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УГОРСКАЯ  РУСЬ. 

Угорскою  Русью  называется  часть  Венгріи,1  заселенная 
русскими,  жившими  здѣсь  издавна,  или  же  позднѣйшими  выход- 
цами изъ  Галичины  и Подоліи.  Названіе  «Угорская  Русь»  не 
чуждо  и самому  народу;  одна  изъ  «Марамарошскихъ  спѣванокъ» 
начинается  словами:  «Угро-русе  моя  мила,  краю  мой  родненькій». 
Если  мы  посмотримъ  на  этнографическую  карту  королевства 
Венгріи  съ  княжествомъ  Семиградскимъ  (Трансильваніею),  то 
увидимъ,  что  сплошь  заселены  мадьярами  только  восточная 
часть  Се^иградіи,  гдѣ  живутъ  такъ  называемыя  секлеры  (си- 
кули),  и центральные  округа  Венгріи.  Западная  часть  Семи- 
градіи  населена  румынами,  всѣ  же  окраины  Венгріи  заселены 
другими  народами,  болѣе  или  менѣе  перемѣшанными  съ  мадь- 
ярами (особенно  въ  городахъ):  на  западѣ  нѣмцами,  на  югѣ 
сербами  и словинцами;  на  сѣверѣ  же,  по  склонамъ  Карпат- 
скихъ горъ  и въ  прилегающихъ  долинахъ,  живутъ:  въ  запад- 
ной части,  граничащей  съ  Моравіей  и западной  Галичиной,  сло- 
ваки (около  2-х>  милліоновъ),  а въ  восточной,  граничащей  съ 


1 Слово  «Венгрія»  заимствовано  нами  изъ  польскаго  языка;  оно  со- 
отвѣтствуетъ дрсвнсИ  формѣ  въ  словѣ  «ЛѴі^гу*  \ѵ— придыханіе,  а 

носовое  т.  с.  он>  соотвѣтствуетъ  юсу.  Сами  угры  или  мадьяры  называютъ 
свое  государство  *Маруагог$у.;і"»  (мадярорсагъ),  т.  -'мадьярская  держава 
(правильнѣе  бюло  бы  писать  «мадярская»),  названіе  же  Венгрія,  Угрін  или 
Угорщниа  имѣетъ  скорѣе  географическій  характеръ.  Замѣтимъ  кстати,  что 
слово  «венгерецъ»  употребляется  иногда  нс  въ  смыслѣ^  принадлежности  къ 
мадьярской  націи,  а также  въ  географическомъ  смыслѣ:  обитатель  Венгріи; 
напр.,  словаковъ-разносчнковъ  изъ  Венгріи  у насъ  принято  называть  «вен- 
герцами»; угроруссовъ  въ  Галичинѣ  также  называютъ  «венгерцами*. 
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восточной  Галичиной  и Буковиною,  русскіе,  Вотъ  этому-то  уголку 
Венгріи  и присвоено  названіе  Угорской  Руси,  причемъ  отдѣль- 
ныя русскія  селенія  встрѣчаются  и въ  другихъ  частяхъ  Венгріи. 
Всего  въ  Венгріи,  по  переписи  1910  г.,  464.260  русскихъ;  кромѣ 
того,  въ  Хорватіи  и Славоніи  живетъ  еще  8.317  русскихъ.  Та- 
кимъ образомъ,  общее  число  угроруссовъ  составляетъ  472.587  че- 
ловѣкъ, причемъ  число  это,  основанное  на  оффиціальныхъ  дан- 
ныхъ мадьярской  статистики,  вѣроятно,  меньше  дѣйствительнаго. 

По  языку  всѣ  прикарпатскіе  русскіе,  т.  е.  русскіе  Галичины, 
Буковины  (за  исключеніемъ  великоруссовъ  - раскольниковъ  липо- 
ванъ)  и Угорской  Руси,  принадлежатъ  къ  малорусской  вѣтви 
русскаго  народа  и называются:  галичане — русинами,  а угроруссы 
и буковинскіе  малоруссы  — руснаками  или  русняками.  ч 

I. 

Историческій  обзоръ.' 

По  южнымъ  склонамъ  Карпатъ,  на  мѣстѣ  нынѣшней  Угор- 
ской Руси,  обитало  еще  до  пришествія  сюда  мадьяръ  славянское 
племя,  извѣстное  у писателей  VII — X в. в.  подъ  именемъ  хорва- 
товъ (иначе  хробатовъ,  т.  е.  жителей  горныхъ  хребтовъ)  или  сер- 
бовъ. Въ  X вѣкѣ  это  племя  раздѣлилось,  вслѣдствіе  вторженія 
въ  его  страну  мадьяръ,  на  двѣ  части,  причемъ  одна  изъ  нихъ 
сохранила  единство  съ  славянами,  извѣстными  подъ  именемъ  Руси, 
другая  же,  ббльшая  часть,  отправилась  къ  югу  и присоединилась 
къ  прочимъ  южнымъ  славянамъ.  Оставшееся  по  южнымъ  скло- 
намъ Карпатъ  славянское  населеніе  впослѣдствіи  увеличилось 
пришельцами  изъ  другихъ  русскихъ  областей,  прибывшими  вмѣстѣ 
съ  мадьярами,  а равно  и позднѣе,  когда  угорскіе  короли  жени- 
лись на  русскихъ  княжнахъ  и покровительствовали  русскимъ. 

Христіанство  проникло  сюда  ранѣе,  чѣмъ  къ  остальнымъ 
русскимъ,  Имѣется  свидѣтельство  о существованіе  епископовъ 
въ  Дакіи  и Панноиіи  (позднѣйшей  Угріи)  уже  въ  254  г,  Св.  Кириллъ 

1 См.  «Исторію  Угорской  Руси»  Л.  Явяыка  (Варшава.  1904.  Стр.  80. 
Ц.  85  к.);  также  «Наша  родина»  Григорія  Купчанко  (Вѣдень.  1897).  Древнѣй- 
- шая  исторія  Угорской  Руси  мало  достовѣрна  (напр.,  извѣстіе  о князѣ  Ляборцѣ). 
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(*)'  869)  и Меѳодій  (*(•  885)  окончательно  утвердили  въ  Панноніи 
христіанство  вмѣстѣ  съ  славянскою  азбукою.  Въ  это  время  восточная 
церковь  далеко  превосходила  латинскую  численностью  вѣрующихъ. 

Угры  или  мадьяры — народъ  финскаго  племени,  но  значи- 
тельно потуреченный, — вмѣстѣ  съ  другими  приволжскими  финнами, 
жили  нѣкогда  за  Волгою,  въ  Азіи,  но,  тѣснимые  печенѣгами  и 
хазарами,  около  895  г.  двинулись  подъ  главенствомъ  хана  Арпада 
въ  низменности  Венгріи;  русскій  князь  Святополкъ  і не  только  раз- 
рѣшилъ имъ  пройти  мимо  Кіева,  но  даже  далъ  имъ  русскихъ 
проводниковъ  за  Карпаты.  Паннонія  тогда  была  занята  Велико- 
моравскою державою,  которую  угры  покорили  къ  907  году,  но 
втеченіе  долгаго  времени  (около  150  лѣтъ)  они  не  трогали  Угор- 
ской Руси,  отчасти  изъ  благодарности  къ  русскимъ,  пропустив- 
шимъ ихъ  черезъ  свою  землю,  отчасти  изъ  страха  передъ  ними. 
Нѣкоторые  историки  предполагаютъ,  что  съ  981  г.,  когда,  по 
словамъ  лѣтописи,  Кіевскій  князь  Владиміръ  занялъ  «Перемышль, 
Червень  и ины  грады*,  Угорская  Русь  составляла  одно  цѣлое  съ 
Галицкою,  подъ  общимъ  названіемъ  Червонной  Руси.  Намѣстни- 
комъ русскаго  князя  Владиміра  въ  Угорской  Руси  былъ  угро- 
русскій  князь  Лаборецъ;  столицею  Угорской  Руси  былъ  Ужго- 
родъ (Унгваръ),  а границы  ея  простирались  отъ  Карпатскихъ 
горъ  на  сѣверѣ  до  гор.  Солонаго  (Шэваръ)  и р.  Теплой  (Топла) 
«а  югѣ.  Въ  концѣ  XI  вѣка  Червонная  Русь  отдѣлилась  отъ  осталь- 
ной Руси  въ  видѣ  самостоятельнаго  Галицкаго  княжества,  кото- 
рое просуществовало  около  200  лѣтъ  (съ  1140  по  1340  г.,  когда 
оно  перешло  подъ  власть  поляковъ),  но  еще  ранѣе  утратило  оно 
Угорскую  Русь,  управлять  которою  черезъ  Карпатскія  горы  было 
довольно  затруднительно.  Съ  тѣхъ  поръ  Угорская  Русь  утратила 
всякую  связь  съ  остальною  Русью.  Галичину,  которая  втеченіе 
400  лѣтъ  была  владѣніемъ  Польши,  угроруссы  и до  сихъ  поръ 
считаютъ  польскимъ  краемъ,  а галичанъ — поляками.  «Москалей», 
которыхъ  угроруссы  увидѣли  въ  1849  г.,  когда  они  явились  въ 
Венгрію  усмирять  возставшихъ  мадьяръ,  угроруссы  с-штаютъ  бо- 
лѣе близкими  себѣ,  чѣмъ  галицкихъ  русинъ. 

Когда  въ  889  г.  угры  появились  въ  Венгріи,  они  приняли 
сначала  христіанство  изъ  Византіи.  При  Стефанѣ  I,  который  былъ 
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первымъ  угорскимъ  королемъ  (около  1000  г.),  греческая  церковь- 
была  въ  Угріи  господствующею.  Андрей  I (царств.  1046 — 61> 
былъ  женатъ  на  дочери  Ярослава  Мудраго  и принадлежалъ  къ 
Восточной  церкви.  Когда  позднѣе  онъ  женился  на  дочери  гер- 
манскаго императора  и задумалъ  ввести  латинство,  русскіе  при- 
звали Бѣлу  и помогли  ему  овладѣть  венгерскимъ  престоломъ. 
Вскорѣ  однако  латиняне  и нѣмцы  начали  гоненія  на  правосла- 
віе, и около  половины  XIII  в.  въ  Угріи  остались  православными» 
только  сербы  и русскіе.  > 

Положеніе  русскихъ  въ  Венгріи,  пока  она  находилась  подъ- 
вліяніемъ  Византіи,  было  очень  благопріятнымъ.  Долгое  время: 
русскіе  были  свободными  людьми,  не  знавшими  крѣпостного  права. 
Они  употреблялись  королями  для  охраны  границъ  и крѣпостей,, 
составляли  почетную  стражу  королей,  занимали  высокія  должно- 
сти при  дворѣ  или  завѣдывали  королевскими  имѣніями.  Придвор- 
ныя должности  носили  русскія  названія:  воевода,  стольникъ,  при- 
дворный панъ.  Управленіе  Угорскою  Русью  поручалось  королями 
отдѣльнымъ  воеводамъ  или  князьямъ  (ііисит  ІІіНІіепогит),  ю 
Угорская  Русь  образовала  особое  княжество,  пользовавшееся  само- 
управленіемъ и избиравшее  собственныхъ  чиновниковъ — кенезіевъ 
и крайниковъ.  Съ  конца  XV  до  конца  XVII  в.  самоуправленіе: 
угроруссовъ  подтверждалось  многими  законами. 

Постепенно  Угорская  Русь  утратила  свои  права;  сначала 
подверглась  нападенію  Восточная  церковь,  а потомъ  и весь  угро- 
русскій  народъ.  Когда  въ  1241  г.  вторглись  въ  Угрію  татары, 
они  разорили  монастыри  и церкви,  возстановить  же  свои  епархіи, 
успѣли  только  два  оставшихся  въ  живыхъ  латинскихъ  епископа. 
Духъ  угрорусскаго  народа  поднялъ  только  литовскорусскій  князь. 
Ѳеодоръ  Коріатовичъ,  который  въ  1338  г.  пришелъ  въ  Угор- 
скую Русь  изъ  Подоліи  съ  40  тысячами  (?!)  русскихъ,  тѣснимый, 
своимъ  дядею  Ольгердомъ.  Въ  1354  г.  Коріатовичъ  уступилъ, 
свои  права  на  Подолію  венгерскому  королю  Людвигу  1 и получилъ 
взамѣнъ  владѣнія  Мукачевское  и Маковицкое. 1 Къ  сожалѣнію» 


* Одно  въ  Береженомъ,  другое  въ  Шаришскомъ  комитатѣ. 
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Коріатовичъ  не  остался  въ  Угорской  Руси,  но  ушелъ  обратно  въ 
-свою  Подолію. 

Между  тѣмъ  Угрія  все  болѣе  и болѣе  подчинялась  вліянію 
запада.  Русскій  языкъ  при  дворѣ  и въ  церкви  былъ  замѣненъ 
латинскимъ,  и русскіе,  гонимые  татарами,  стѣсняемые  уграми  въ 
своихъ  вѣрованіяхъ  и правахъ,  бѣжали  въ  горы,  ведя  пастушескій 
•образъ  жизни.  Прежними  ихъ  поселеніями  овладѣли  словаки, 
нѣмцы,  волохи  (румыны),  мадьяры.  Заручившись  дарственными 
трамотами  на  русскія  земли,  они  стали  требовать  отъ  возвращав- 
шихся русскихъ  дани  и заключали  съ  ними  договоры  при  посред- 
ствѣ солтысовъ.  Такимъ  образомъ  постепенно  произошло  закрѣпо- 
щеніе русскихъ.  Послѣ  битвы  при  Могачѣ  въ  1526  г.,  восточная 
Венгрія  попала  подъ  власть  турокъ,  а западъ — подъ  власть  нѣм- 
цевъ. Русское  духовенство  очутилось  въ  зависимости  съ  одной 
стороны  отъ  католиковъ,  съ  другой  — отъ  протестантовъ,  и было 
настолько  безпомощно,  что  нѣсколько  священниковъ  въ  1614  г. 
согласились  признать  власть  папы,  подъ  условіемъ  неприкосно- 
венности греческаго  обряда.  Унія  эта  вызвала  возмущеніе  среди  угор- 
скихъ русскихъ,  но  въ  1649  г.  она  была  принята  на  соборѣ  изъ 
'бЗ  угрорусскихъ  священниковъ,  а въ  1690  г.,  на  новомъ  соборѣ  въ 
Сукачевѣ,  собралось  уже  350  русскихъ  уніатскихъ  священниковъ, 
которые  выбрали  своимъ  епископомъ  католика,  не  бывшаго  даже 
русскимъ.  Къ  1767  г.  во  всей  Угорской  Руси  не  осталось  болѣе 
ни  одного  православнаго:  всѣ  приняли  унію. 

Такъ  закончилась  борьба  католицизма  съ  православіемъ, 
длившаяся  около  400  лѣтъ.  Выгодною  оказалась  унія  только  для 
священниковъ,  но  не  для  русскаго  народа.  Послѣднему  удалось 
только  отстоять  независимость  Мукачевскаго  уніатскаго  епископа, 
■который  сначала  былъ  подчиненъ  Ягерскому  латинскому  епископу. 
-Это  произошло  въ  1771  г.,  когда  Мукачевскій  викарій  былъ  воз- 
веденъ на  степень  независимаго  Мукачевскаго  епископа.  Подъ 
австрійскимъ  владычествомъ,  мукачевскіе  епископы  пріобрѣли 
значеніе  оффиціальныхъ  представителей  и заступниковъ  русскаго 
населенія  въ  Венгріи.  Это  могло  случиться  потому,  что  австрій- 
ское правительство  старалось  найти  себѣ  опору  въ  русскомъ  на- 
родѣ въ  своей  борьбѣ  съ  мадьярами.  Съ  тою  же  цѣлью  оно  под- 
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держивало  русскій  языкъ;  въ  Ужгородской  духовной  семинаріи 
переведенной  въ  1788  г.  въ  Ужгородъ  изъ  Мукачева,  преподава- 
ніе велось  на  русскомъ  (вѣрнѣе,  славяно-русскомъ)  языкѣ,  и про- 
повѣди народу  разрѣшено  было  говорить  по-русски.  Это  было  при 
императрицѣ  Маріи  Терезіи.  Ея  преемникъ  Іосифъ  II  позволилъ  даже 
открывать  народныя  школы  и учить  въ  нихъ  дѣтей  по-русски.  Но 
это  продолжалось  недолго;  уже  въ  1809  г.  русскій  языкъ  былъ  уда- 
ленъ изъ  Ужгородской  семинаріи  и замѣненъ  латинскимъ.  Един- 
ственною уступкою  угроруссамъ  было  учрежденіе  въ  1816  г.  вто- 
рой епархіи  въ  Пряшевѣ.  Духовная  семинарія  въ  Пряшевѣ  осно- 
вана въ  1881  году. 

Между  тЬмъ  мадьяры,  основавшіе  въ  1825  г.  собственную 
Академію  наукъ,  ввели  въ  администрацію  вмѣсто  латинскаго  языка 
мадьярскій;  съ  этого  времени  началось  мадьярское  возрожденіе. 
Въ  1844  г.  мадьярская  рѣчь  признана  была  государственнымъ 
гсыкомъ  въ  Венгріи,  и ей  обязаны  были  обучаться  и руснаки. 
Прежнее  равноправіе  народностей  въ  Венгріи  смѣнилось  господ- 
ствомъ мадьяръ;  поэтому,  когда  въ  1848  г.  вспыхнуло  мадьярское 
возстаніе,  немацьярскія  народности,  въ  томъ  числѣ  и руснаки, 
стали  на  сторону  Австріи  противъ  мадьяръ.  Такъ  какъ  возстаніе 
это  было  подавлено  при  помощи  русскаго  войска,  то  престижъ 
всего  русскаго  сильно  возросъ  въ  Угорской  Руси.  Подавивъ  вен- 
герское возстаніе,  австрійское  правительство  выдѣлило  четыре 
русскіе  комитата  (округа)  и вручило  ихъ  управленіе  угроруссу 
Адольфу  Ивановичу  Добрянскому  (род.  въ  1817  г.),  который  полу- 
чилъ званіе  великаго  жупана.  Добрянскій  назначилъ  чиновниками 
русскихъ  и ввелъ  въ  употребленіе  русскій  языкъ,  причемъ  стре- 
мился приблизить  его  къ  русскому  литературному  языку. 

Но  историческія  условія  перемѣнились  еще  разъ.  Въ  1867  г. 
обстоятельства  вынудили  необходимость  Австріи  раздѣлиться 
на  двѣ  половины;  нѣмецкую  (собственно  Австрія)  и мадьярскую 
(Венгрія),  и мадьяры  принялись  за  усиленную  мадьяризацію  не- 
мадьярскаго населенія  Венгріи.  Допуская  по  необходимости  рус- 
скую рѣчь  въ  народныя  школы,  мадьярское  правительство  избѣ- 
гало русской  литературной  рѣчи  и печатало  учебники  на  мѣст- 
ныхъ нарѣчіяхъ,  среднее  же  и высшее  образованіе  было  возможно 
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лишь  въ  мадьярскихъ  школахъ;1  такимъ  путемъ  произошло 
полное  омадьяреніе  угрорусской  интеллигенціи,  т.  е.  священни- 
ковъ и народныхъ  учителей.  Будучи  болѣе  или  менѣе . знакомы 
съ  народною  угрорусскою  рѣчью,  они  стыдятся  ея,  какъ  языка 
низшаго  сословія,  и избѣгаютъ  говорить  по-русски  даже  въ. 
домашнемъ  быту.  Многіе  угроруссы  совершенно  незнакомы  съ- 
русскою  азбукою,  а знаютъ  только  латинскую;  поэтому,  напр.г 
въ  Америкѣ  издатели  газетъ  для  переселенцевъ  изъ  Угорской 
Руси  вынуждены  печатать  ихъ  хотя  и по-русски,  но — латинскимъ- 


Въ  сѣверной2  своей  части  Венгрія  граничитъ  съ  Галининою,, 
отъ  которой  она  отдѣлена  Карпатскими  горами — Бескидами  или 
Безкидами  (по  польски  Бещады;  такъ  называется  въ  Галичинѣ  и> 
Моравіи  всякая  горная  цѣпь,  не  покрытая  лѣсомъ)  и Лѣсистыми* 
Карпатами;  горы  эти  круто  спускаются  въ  сторону  Венгріи  и за- 
тѣмъ переходятъ  въ  венгерскую  низменность,  носящую  названіе- 
Великой  низины  или  Дольней  земли  (по  мадьярски  «альфёльдъ*)„ 
На  сѣверо-западѣ  къ  Венгріи* и Галичинѣ  примыкаетъ  Буковина, 
Вотъ  въ  этихъ-то  смежныхъ  съ  Галичиною  и отчасти  Буковиною* 
частяхъ  Венгріи  и живетъ  русское  населеніе  сплошною  массою. 
Угорскіе  руснаки  занимаютъ,  во-первыхъ,  горные  скаты  и «поло- 
нины»  (т.  е.  планины  или  горные  плато),  носящіе  общее  названіе- 
Верховина,  и,  во-вторыхъ,  сѣверную  часть  Дольней  земли,  оро- 
шаемую р.  Тисою  (нѣм.  Тейсса)  съ  ея  притоками;  Тиса — это  са- 
мый большой  изъ  120  притоковъ  Дуная. 


1 Даже  пъ  ужгородскомъ  пансіонѣ  для  дочерей  угрорусскихъ  священ- 
никовъ псѣ  предметы,  нс  исключая  Закона  Божіи,  преподаются  по-мадьярски^ 
По-русски  учатъ  только  читать  и писать. 

и Подробное  описаній  сѣверной  Венгріи  см.  въ  изданіи  «ОаІсггсіеЬ- 
Пнйпгі&сііс  МопагсЫо  іп  'ѴѴогЬ  иші  Ы1<і»  (т.  21,  1900  г.).  Лучшая  карта 
Угорской  Руси  съ  обстоятельною  статьею*  о разселеніи  угроруссовъ  и его* 
границахъ  составлена  С.  Томашіпськпмъ  (см.  «Статьи  по  славяновѣдѣнію* 
подъ  рел  В.  И.  Даманскаго,  изд.  Ими.  Акал  Наукъ,  выи.  III.  Спб.  1910), 


алфавитомъ. 
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Въ  административномъ  отношеніи  Венгрія  дѣлится  на  63 
I округа  или  комитата.1  По  статистикѣ  1860  г.,  русскіе  жили  въ 
14  комитатахъ,  по  статистикѣ  1890  г. — въ  10  и по  статистикѣ 
{ 1910  г. — въ  семи.  Эти  семь  комитатовъ  слѣдующіе: 

1 Вдоль  границы  съ  Буковиною  и Галининою,  по  направленію 

-отъ  востока  къ  запг  , идутъ  подрядъ  слѣдующіе  комитаты: 


Русскихъ.  Мадьяръ. 

Словак. 

Румын. 

Нѣмц.  и свр. 

1. 

Марамарошскій 

(Мйгатагоз) 

46,4%  13.7% 

— . 

24,2  % 

15,3% 

2. 

Бережскііі—  — 
(Веп^) 

45,7%  44,7% 

0,5% 

— 

оо 

о 

с 

3. 

Ужскііі  — — 
(ІТп&ѵаг) 

36,4%  30,2% 

28% 

— 

4,6% 

4. 

Землине  кій  — 

(2етр1еп) 

1 1% 

53% 

32% 

— 

5. 

Ш аратскій  — 

(Загоз) 

19% 

6% 

66% 

Поляк. 

6% 

'б. 

Спите  кій  — — 
(Зхерез) 

Ѳ <0 

6*  / ѵ 

58% 

9% 

25% 

Не  примыкая  къ  границѣ  съ  Галининою,  на  юго-западъ  отъ 
Бережскаго  и Марамарошскаго  комитатовъ,  лежитъ  еще  комитатъ 

7.  Угочскіа  — — 39,3%  42,9%  — 11, Г/о  6,6% 

(Іі^осза) 

Такъ  какъ  дѣленіе  на  комитаты  является  результатомъ  длин- 
наго историческаго  процесса  ч приспособленія  къ  географическимъ 
условіямъ,  то  не  мѣшаетъ  сдѣлать  краткій  обзоръ  каждаго  изъ 
-названныхъ  комитатовъ.  При  этомъ  слѣдуетъ  замѣтить,  что  въ 
'послѣднее  время  мадьяры  ввели  мадьярскія  названія  для  всѣхъ 
географическихъ  пунктовъ,  хотя  бы  послѣдніе  и имѣли  уже  назва- 
нія на  мѣстныхъ  языкахъ;  поэтому,  приводя  русское  названіе  той 
или  иной  мѣстности,  приходится  приводить  и мадьярское,  въ  нѣ- 
которыхъ же  случаяхъ  намъ  извѣстно  одно  лишь  послѣднее. 


1 Мадьярское  названіе  округа— ѵаѵто^уе;  отсюда  угрорусское  назва- 
ніе «вармедь»;  другое  угрорусское  названіе— «столица»— взято  со  словацкаго 
•віоііса).  По  сербо-хорватски  округъ  носитъ  названіе  «жупанія»,  по  чешски— 
••жупа».  Употребительно  также  латинское  названіе  «комитатъ»  (Сотіигі). 
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I.  Марамароіискій  комитат?)  — русскій  по  преимуществу; 
мадьяры  живутъ  здѣсь  только  въ  городахъ,  румыны  (волохи)  за- 
нимаютъ юго-западную  часть  комитата,  примыкающую  къ  Семи- 
графіи. На  309.548  чел.  всего  населенія,  руснаковъ  насчитывается 
здѣсь  141.379  чел.  Кромѣ  того,  живутъ  здѣсь  еще  евреи,  попав- 
шіе въ  мадьярскую  статистику  подъ  именемъ  нѣмцевъ.  1 Евреи 
пересилились  сюда  изъ  Галичины,  чему  особенно  содѣйствовало 
открытіе  жел. -дорожнаго  сообщенія  съ  Галичиною.  Держатся  они 
замкнуто  и поддерживаютъ  тѣсную  связь  съ  евреями  Галичины 
и Буковины;  до  сихъ  поръ  еще  носятъ  свои  долгополые  кафтаны. 
По  профессіи  они,  по  большей  части,  лавочники,  мясники  или 
содержатели  трактирныхъ  заведеній;  занимаются  также  сплавомъ 
и торговлею  лѣсомъ.  Въ  главномъ  городѣ  комитата  Сиготѣ  (руснацк. 
Сигітъ  или  Сигутъ,  мадьяр.  Матпѵагоз-8гідоІ  = Марамарошъ-Си- 
гетъ)  у евреевъ  цѣлыхъ  три  синагоги,  тогда  какъ  уніатскихъ 
церквей  всего  двѣ:  одна  русская  и одна  румынская.  Въ  1717  г. 
Сиготъ  былъ  разоренъ  татарами,  которые  вскорѣ  послѣ  этого 
потерпѣли  пораженіе  и съ  тѣхъ  поръ  уже  не  появлялись  въ  Венгріи. 
Изъ  Сигота  идетъ  желѣзная  дорога  въ  Галичину,  къ  Станиславову 
и Львову.  Въ  18  верстахъ  отъ  Сигота  находятся  соляные  копи 
Окна-Шугатагу  (Акпа-Зи^аіад),  въ  области,  заселенной  уже  ру- 
мынами. Въ  Ясеньѣ  или  Ясиновѣ  (руснацк.  Ясінь,  мадьяр.  Кбго§- 
те7Д«=Кёрёшмезё,  румын.  Фрязинъ),  лежащемъ  къ  сѣверу  отъ 
Сигота  у границы  съ  Галичиною,  по  близости  отъ  жел,-дор.  пути, 
добывается  нефть;  здѣсь  имѣется  4 синагоги,  1 римско-католи- 
ческая церковь  и 7 уніатскихъ.  Особенно  богатъ  Марамарошъ  ми- 
неральными источниками;  ихъ  насчитывается  234  въ  98  дерев- 
няхъ; самые  извѣстные  изъ  нихъ  находятся  близъ  Сигота,  въ 
Слатинѣ  (мадьяр.  8/аІяіДпуа:  въ  области,  заселенной  румынами). 
Костелѣ  (руснацк.  Коштілъ,  мадьяр,  Кбпа52бк  = Ронасейкъ),  Шуга- 


і Особенность  мадьярской  статистики  заключается  въ  томъ,  что  она 
подводитъ  итоги  по  языку  и по  религіи.  Евреи  на  вопросъ  о языкѣ,  на  кото- 
ромъ они  говорятъ,  причисляютъ  себя  къ  народности,  господствующей  въ 
данной  мѣстности,  т.  е.  то  къ  мадьярамъ,  то  къ  нѣмцамъ,  то  даже  къ  славя- 
намъ—напр.,  полякамъ.  Это  обстоятельство  затрудняетъ  точный  подсчетъ  по 
народностямъ 
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тагѣ,  Селищѣ  (Ке1$б-82е1із7Іуе=Фельшё-Селисте;  въ  румынской 
области),  Шандровѣ  (8аш1огГаІѵа  = Шандорфал^ва),  Даниловѣ *  1 
($6Га1ѵа=Шофальва);  они  усердно  посѣщаются  мѣстнымъ  населе- 
ніемъ. У многихъ  изъ  этихъ  источниковъ  устроены  купальныя 
заведенія;  таковы:  Бребъ  (ВгсЬ,  въ  румынской  области),  въ  ко- 
торомъ лѣчатся  отъ  подагры  и ревматизма,  Валевинулуй  (въ  пе- 
реводѣ съ  румынскаго  означаетъ:  виноградная  долина)  и поль- 
зующійся особенною  извѣстностью  Сулигули  (8и1і§п1і),  съ  угле- 
кислыми водами,  содержащими  натрій,  кальцій  и магнезію;  далѣе, 
популярный  благоустроенный  курортъ  Дертянлигетъ  (Оуегіуап- 
напоминающій  Спа;  Драгово  (Кбѵезіі^еі—Кёвешлигетъ); 
извѣстный  курортъ  по  женскимъ  болѣзнямъ  Вышково  (Ѵізк-Ѵаг- 
Ье§у  = Вишкъ-Верхедь)  и друг.  Помимо  минеральныхъ  водъ,  горы 
Марамароша  богаты  металлами  и минералами  и покрыты  густыми 
лѣсами,  состоящими  изъ  бука,  дуба  и другихъ  породъ  деревьевъ; 
въ  лѣсахъ  этихъ  водится  много  медвѣдей,  кабановъ,  дикихъ  ко- 
шекъ, рысей,  оленей,  козъ,  ланей,  хищныхъ  птицъ.  Многочислен- 
ныя рѣки  (въ  т-гмъ  числѣ  Тиса)  богаты  форелью  и другими  сор- 
тами рыбъ  и орошаютъ  равнину,  съ  трехъ  сторонъ  окруженную 
горами.  Не  мало  здѣсь  и озеръ,  носящихъ  обыкновенно  названіе 
«морское  око»;  самое  живописное  изъ  нихъ  извѣстно  подъ  назва- 
ніемъ Озеро.  Горные  плато,  на  которыхъ  уже  нѣтъ  лѣса,  а только 
трава,  какъ  мы  уже  упоминали  выше,  носятъ  названіе  «поло- 
нинъ*  (платина,  нѣм.  Аіро);  такова,  напр.,  Попадья  (Горану а,  выс. 
1.742  метра).  Изъ  вершинъ — назовемъ,  какъ  самую  высокую,  Ве- 
ликій Петросъ  (Ка^у-Ріеігозг,  выс.  2.305  метр.),  далѣе  Попъ-Иванъ 
(Рор-Тѵап,  1.940  метр.),  видъ  которой  здѣсь  прилагается,  Чорна 
Гора  (Сзогпа-Ногп,  2.026  метр.)  и др.  Почва,  по  большей  части, 
каменистая,  требующая  хорошаго  удобренія.  Климатъ  въ  горахъ 
суровъ,  въ  долинахъ,  напротивъ,  отличается  мягкостью;  лѣто  очень 
жаркое,  и грозы  бываютъ  здѣсь  почти  ежедневно.  Сѣются  овесъ, 
гречиха  и картофель.  Скотоводство  развивается,  благодаря  заве- 
денію, при  содѣйствіи  правительства,  хорошихъ  породъ  скота; 


1 Неподалеку  отъ  Данилова  и Густа  въ  д.  Боронявѣ  Ши8гІ-Вагапуа=* 
Густъ-Баоаня)  находится  основанный  въ  1716  г.  уніатскій  монастырь. 
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коневодство,  наоборотъ,  падаетъ.  Кромѣ  рогатаго  скота,  здѣсь 
разводится  еще  венгерская  овца  съ  длинною  шерстью.  Сѣверо- 
западная  часть  Марамароша  (Верховина),  мѣстами  покрытая  еще 
первобытнымъ  лѣсомъ,  представляетъ  мало  изслѣдованную  мѣст- 
ность, въ  которой  живетъ  наиболѣе  бѣдная  часть  населенія,  гуцулы. 

И.  Бережскііі  комитатъ  дѣлится  на  сѣверную  гористую 
часть  (Верховина)  съ  суровымъ  климатомъ  и южную — плодород- 
ную долину  притоковъ  Тисы.  Русскіе,  живущіе  въ  Верховинѣ, 
составляютъ  самую  бѣдную  часть  населенія;  на  югѣ  населеніе 
ззжиточнѣе,  но  русскихъ  здѣсь  уже  очень  мало,  они  совершенно 
омадьярились.  Всего  русскихъ  здѣсь  насчитывается  95.308,  изъ 
общаго  числа  208.589  чел.  Желая  придти  на  помощь  русскому 
населенію,  правительство  отдаетъ  ему  на  льготныхъ  условіяхъ 
пастбища  въ  аренду  и содѣйствуетъ  разведенію  тирольской  по- 
роди молочнаго  скота.  Главный  городъ  комитата  — Берегсасъ 
(ВсгедехГих),  но  самый  богатый — Мукачевъ  (Мникасз  — Мункачъ, 
родина  знаменитаго  венгерскаго  художника  Мункачи).  Послѣдній 
населенъ  преимущественно  евреями.  Здѣсь  имѣется  4 церкви: 
уніатская,  римско-католическая,  реформатская  и синагога.  Въ 
XIV  вЬкѣ  Мукачевъ  принадлежалъ  литовскому  князю,  Ф.  Коріа- 
товичу,  который  переселился  сюда  вмѣстѣ  съ  значительнымъ 
числомъ  переселенцевъ  и основалъ  близъ  Мукачева  монастырь, 
долгое  время  служившій  средоточіемъ  духовнаго  просвѣщенія  въ 
Угорской  Руси.  Черезъ  Мукачевъ  проходитъ  желѣзная  дорога  изъ 
Венгріи  въ  Галичину,  къ  Стрыю  и Львову.  Въ  этомъ  комитатѣ 
также  имѣются  курорты,  изъ  которыхъ  самый  извѣстный — Нелѣ- 
лина  (руснац.  Неліпина,  мадьяр.  Шп>Га1ѵа  = Гаршфальва)  съ  ки- 
слыми источниками.  Нижніе  Верецкіе  (мадьяр.  АНб-Ѵогсе/кс- - 
АльшоВерецке)  на  сѣвѣрѣ,  у границы  съ  Галичиною,  извѣстны 
по  своей  ярмаркѣ  скота,  привлекающей  евреевъ-скупщиковъ  и изъ 
Галичины. 

III.  Угочскііі  или  УгочанскШ  комитатъ  — небольшой 
округъ,  расположенный  по  склонамъ  Карпатскихъ  горъ,  по  обѣ  сто- 
роны р.  Тисы.  Здѣсь  руснаки  нерѣдко  живутъ  въ  селахъ,  имѣю- 
щихъ только  мадьярскія  названія;  доказательство  того,  что 
руснаки  переселились  сюда  сравнительно  поздно,  когда  уже  здѣсь 
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было  мадьярское  населеніе, — не  раньше  второй  половины  XIII  в. 
и не  позже  конца  XVII  в.  Провести  границу  между  мадьярами  и 
руснаками  здѣсь  очень  трудно;  здѣсь  имѣются  мадьяры  греко- 
католическаго вѣроисповѣданія  (вѣроятно,  омадьярившіеся  ру- 
сины), руснаки  же  говорятъ  также  и по-мадьярски,  и русская 
рѣчь  изобилуетъ  мадьярскими  словами.  Изъ  общаго  числа 
83.267  чел.  населенія  русскими  записано  32.707  чел. 

Кромѣ  мадьяръ  и руснаковъ,  здѣсь  живутъ  еще  румыны  и 
нѣмцы.  Главный  городъ  комитата — Севгюшъ  (русин.  Сивлюшъ, 
мадьяр.  Каду-8/()1Ь")3-Надь-Сёллёшъ),  въ  которомъ  руснаковъ  едва 
ли  не  больше,  чѣмъ  мадьяръ;  церквей  три:  реформатская,  римско* 
католическая  и уніатская.  По  близости,  къ  сѣверу  отъ  Сивлюша, 
въ  Великой  Копани  (ѴсгезтаіЧ—Верешмартъ) — уніатская  церковь 
съ  прекрасною  стѣнною  Живописью  художника  Игнатія  Рошко- 
вича.  Самая  большая  изъ  уніатскихъ  церквей  комитата  нахо- 
дится въ  с.  Кумнята  (Мас;уаг-КптфЦ==Мадяръ-Комьятъ),  къ  сѣ- 
веру отъ  В.  Копани.  Единственный  мѣстный  курортъ — углекислый 
источникъ  Кигпъ-Тарна  (Кіз-Тагпа),  въ  живописной  горной  мѣст- 
ности. За  то  въ  здѣшнихъ  горахъ  во  многихъ  мѣстахъ  встрѣ- 
чается каолинъ  (фарфоровая  глина)  и высокіе  сорта  сѣрой  и крас- 
ной глины,  пригодной  для  гончарныхъ  издѣлій;  нерѣдки  также 
залежи  бураго  каменнаго  угля  хорошаго  качества.  Климатъ  здѣсь 
мягче,  чѣмъ  въ  Марамарошѣ.  Важнѣйшій  сельско-хозяйственный 
продуктъ — кукуруза.  Для  русскихъ  въ  Благовѣ  (Оіуѵо$  = Эльвешъ), 
къ  сѣв.  отъ  Вел.  Кумняты,  правительство  открыло  учрежденіе, 
имѣющее  цѣлью  выдачу  въ  кредитъ  шерсти  для  выдѣлки  сермягъ 
и ковровъ,  завело  корзиночныя  школы  въ  Великой  Копани,  Ша- 
шинѣ  или  Шашварѣ  (8а$ѵаг;  нѣм.  Шоосбургъ)  и Петерфальвѣ 
(нѣм.  І’оІегзіІогГ;  оба  послѣдніе  на  западъ  отъ  Сивгюша),  оказы- 
ваетъ покровительство  кустарнымъ  промысламъ:  выдѣлкѣ  гончар- 
ныхъ издѣлій,  метелъ,  лопатъ  и т.  п. 

IV.  Ужскій  или  Ужанскій  комитатъ , подобно  прочимъ 
сѣвернымъ  комитатамъ  Венгріи,  дѣлится  на  гористую  часть — 
Верховина  или  Крайна,  и низменную,  орошаемую  р.  Угомъ  (Ііп^=* 
Унгъ)  и населенную  мадьярами;  въ  западной  части  комитата 
начинаются  уже  словацкія  селенія.  Руснаки,  занимающіе  Крайну, 
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называются  крайняками  и принадлежатъ  уже  къ  западной  части 
Угорской  Руси,  носящей  сильное  вліяніе  словаковъ.  Руснаковъ 
насчитывается  здѣсь  55.742  изъ  общаго  числа  153.266  чел.,  но 
изъ  числа  словаковъ  многіе  принадлежатъ  къ  греко-католиче- 
скому исповѣданію  и могутъ  быть  разсматриваемы,  какъ  ослова- 
ченные  русскіе.  Такъ  какъ  словаки  жили  здѣсь  еще  ранѣе  при- 
хода русскихъ,  то  русскіе  перенимали  словацкую  рѣчь  въ  каче- 
ствѣ «панской»,  т.  е.  рѣчи  мѣстной  шляхты  и мѣщанства,  оста- 
ваясь вѣрными  «русской»  вѣрѣ. 

Главный  городъ  комитата,  считающійся  также  главнымъ  го- 
родомъ всей  Угорской  Руси, — Ужгородъ  (мадьяр.  ІЛіѵаг=Угваръ. 
нѣк.  Унгваръ),  резиденція  уніатскаго  мукачевскаго  епископа. 
Мѣстный  уніатскій  храмъ — лучшее  зданіе  Ужгорода  — нѣкогда 
принадлежалъ  іезуитамъ,  но,  съ  изгнаніямъ  послѣднихъ  въ  1775  г., 
австрійская  императрица  Марія-Терезія  рѣшила  передать  зданіе 
храма  греко-католическому  епископу,  и въ  1780  г.  онъ  былъ 
торжественно  переданъ  графомъ  Андраши  епископу  Андрею  Ба- 
чинскому. Сводъ  храма  украшенъ  большимъ  изображеніемъ  «Под- 
нятіе креста»,  надъ  которымъ  въ  теченіе  15  лѣтъ  трудился  ху- 
дожникъ Фердинандъ  Выдра.  Мукачевская  епархія  обнимаетъ  ко- 
митаты: Марамарошъ,  Берегъ,  Угоча,  Угъ  (Ужскій),  Землинъ  и 
части  комитатовъ  Сабольчъ  и Сатмаръ.  Епископомъ  ея  состоитъ 
Антоній  Паппъ,  подчиненный,  вмѣстѣ  съ  пряшевскимъ  еписко- 
цомъ,  латинскому  остригомскому  архіепископу. 

Ужгородъ — важный  торговый  центръ  по  торговлѣ  съ  Гали- 
ниною; особенно  извѣстна  его  ярмарка  лошадей  и скота.  Въ 
окрестностяхъ  Ужгорода  имѣется  желѣзисто-кислый  источникъ, 
и выдѣлывается  вино  изъ  мѣстныхъ  виноградниковъ.  , 

Въ  здѣшнихъ  Бескидахъ  лежитъ  удобный  проходъ  въ  Га- 
личину, такъ  называемый  Ужокскій  перевалъ,  по  которому  идетъ 
жел.-дор.  путь  въ  Самборъ.  На  этой  жел.  дор.  лежитъ  с.  Березное 
(Веге/ліа)  съ  уніатскимъ  монастыремъ,  привлекающимъ  богомоль- 
цевъ, 1 и курортъ  Ужокъ  съ  желѣзистыми  источниками.  Вообще, 


і Березинскій  повѣтъ  (уѣздъ)— наиболѣе  русскій  по  составу  своего 
населенія  (90%  русскихъ)  во  всей  Венгріи. 


-комитатъ  этотъ  богатъ  минеральными  источниками,  но  самый 
извѣстный  изъ  нихъ  Собранцы  (ЗгоЪгйпсх),  съ  сѣрно  іодистою 
минеральною  водою,  лежитъ  на  югѣ,  въ  области,  занятой  сло- 
ваками, хотя  и уніатскаго  вѣроисповѣданія. 

Остальные  три  комитата  относятся  уже  къ  Словачинѣ;  рус- 
скими заселены  только  самыя  сѣверныя  ихъ  окраины. 


•Старинная  деревянная  церковь  и новая  церковь  въ  с.  ВерецкІс  (Берсжскаго 

комитата). 

V.  Землинскій  (Хешрііп)  или  Земненскііі  комитатъ — 
•одинъ  изъ  большихъ  комитатовъ  Сѣверной  Венгріи.  Нѣкогда  рус- 
скіе занимали  здѣсь  болѣе  обширную  территорію,  теперь  же 
только  сѣверная  полоса  его  заселена  русскими,  которыхъ  здѣсь 
34.831  человѣкъ;  среднюю  полосу  занимаютъ  словаки,  съ  вкра- 
пленными среди  нихъ  русскими  колоніями,  а южную — мадьяры. 
Не  только  среди  словаковъ,  но  и среди  мадьяръ  многіе  принад- 
лежатъ къ  числу  уніатовъ.  Отсюда  въ  началѣ  XVIII  вѣка  часть 
Угорская  Гусь.  2 
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русскихъ  пересилилась  на  югъ,  въ  Бачъ-Бодрогскій  комитатъ; 
здѣсь,  между  р.  Дунаемъ  и Тисою,  живетъ  нынѣ  около  10  тыс. 
человѣкъ  бачванцевъ,  говорящихъ  по-словацки,  но  называющихъ 
себя  русскими.  Кромѣ  того,  часть  бачванцевъ  поселилась  еще 
южнѣе,  между  Дунаемъ  и Савою,  въ  Срѣмской  жупаніи  (въ  Сла- 
воніи); ихъ  живетъ  тамъ  около  8 тыс.  чел.  1 

Главный  городъ  комитата — Новгородъ  Угорскій  (словацк. 
Нове  Мѣсто;  мадьяр.  ЯіііогаЦа-І Т)Ііе1 — Шатораля-Уйгель;  по  Я.  Го- 
ловацкому,  Подшатерскій  У гель);  отсюда  идетъ  желѣзная  дорога 
черезъ  Карпаты  въ  Галичину,  къ  Перемышлю,  черезъ  Требишовъ 
(Тйке-ТегеЬез^Тёке-Теребешъ),  Гуменное  (Ношопа)  и Межила- 
борцы  (Ме7.')-ГаЬпгсх  = Мезё-Ляборцъ);  послѣдній  городъ  находится 
уже  въ  части  Землина,  населенной  русскими.  Въ  XIV  вѣкѣ  Ѳ.  Ко- 
ріатовичъ  вызвалъ  въ  Новгородъ,  основанный  на  мѣсто  разру- 
шеннаго татарами  въ  1241  г.  Шатораля,  русскихъ  пересе- 
ленцевъ изъ  Галичины;  съ  тѣхъ  поръ  онъ  сохраняетъ  зна- 
ченіе торговаго  центра.  Къ  югу  отъ  Новгородъ  - Угорска  нахо- 
дится Шаришскій  Потокъ  или  Патакъ  (по-чешски  Блатный  По- 
токъ; мадьяр.  Яіігоз-Рліак),  извѣстный  тѣмъ,  что  здѣсь  провелъ 
около  четырехъ  лѣтъ  знаменитый  славянскій  педагогъ  Янъ  Ко- 
менскій  (Ашоз  Соіпепіиз).  Онъ  былъ  приглашенъ  сюда  вдовою- 
князя  Юрія  Ракоци  (Раковскаго)  и его  сыномъ  Сигизмундомъ  съ 
цѣлью  преобразованія  мѣстной  школы,  существующей  и понынѣ- 
въ  качествѣ  высшаго  мадьярскаго  реформатскаго  училища,  про- 
слѣдовалъ сюда  въ  1650  г.  черезъ  Пряшевъ  и пробылъ  здѣсь, 
до  смерти  Сгиизмунда  Ракоци.  Здѣсь  Коменскій  написалъ  свой 
знаменитый  «ОгЬіз  ріеіпз*.  школьныя  пьесы  («ЯсЬоІа  Ішіиз»)  ю 
другія  сочиненія  и основалъ  типографію  и библіотеку,  насчиты- 
вающую нынѣ  40.000  томовъ.  Упомянемъ  еще,  что  на  югѣ  Зем- 
линскаго  комитата  находится  г.  Токай,  въ  окрестностяхъ  кото- 
раго, по  склонамъ  Подгорья  (Гедяльскихъ  горъ),  имѣются  вино- 
градники, дающіе  превосходное  вино,  извѣстное  подъ  именемъ  То- 

1 Для  уніатовъ  южной  Венгріи,  Славоніи,  Хорватіи,  Далмаціи  и Боснію 
существуетъ  особая  Крігжсвацкая  епархія,  основанная  въ  1777  году.  Еписко- 
помъ ея  состоитъ  Юрій  Драгобсикій,  подчиненный  латинскому  архіепископу: 
въ  Загребѣ. 
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ікайскаго.  Землинскій  комитатъ  подверженъ  частымъ  наводненіямъ 
•(которыя  вообще  нерѣдки  въ  прикарпатскихъ  странахъ);  австрій- 
ское правительство,  съ  цѣлью  борьбы  съ  ними,  регулируетъ  теченіе 
рѣкъ,  устраивая  бассейны  въ  верховьяхъ  и выравнивая  ложе  рѣки 
по  всему  теченію;  это  грандіозная  работа,  разсчитанная  на  много 
.лѣтъ.  Регуляція  Бодрога,  главной  рѣки  Землинскаго  комитата, 
•начата  въ  1847  г.,  но  не  закончена  и по  сіе  время;  не  закончена 
также  и регуляція  озеръ  связанныхъ  съ  бассейномъ  этой  рѣки. 

VI.  Шаришскііі  комитатъ  населенъ  словаками,  среди 
«которыхт-  много  уніатовъ,  и руснаками  (по  переписи  1900  г. — 
.33.988  чел.);  имѣется  незначительное  количество  поляковъ.  Рус- 
скихъ занимаютъ  здѣсь,  какъ  и вездѣ,  наиболѣе  обдѣленную  да- 
рами природы  сѣверную  часть  комитата,  пограничную  съ  Гали- 
•чиною,  и двѣ  пограничныя  же  полосы,  примыкающіе  на  востокѣ 
•къ  Землинскому  комитату,  а на  западѣ— къ  Спишскому.  Край 
.этотъ  изобилуетъ  минеральными  источніками,  которыхъ  здѣсь 
насчитывается  до  100;  главнѣйшіе  изъ  нихъ — Бардѣевскій  и Ли- 
товецъ (мадьяр.  5Ь2Іиуе-Ілрос/  = Сине-Липоцъ;  извѣстная  вода  Саль- 
вадоръ). Въ  Бардѣевѣ  (нѣм,  ВагіГекІ,  мадьяр.  13аИГа=Бартфа) 
^проѣздомъ  останавливался  Имп.  Александръ  I.  Отъ  Бардѣева  въ 
Галичину  ведетъ  шоссейная  дорога,  которая  отъ  ст.  Зборовъ 
•(мадьяр.  ХЬогб)  раздѣляется  на  три  вѣтви:  одна  идетъ  къ  с.  Бе- 
:херову  (русин.  Бехерівъ,  мадьяр.  Бегеро)  у сѣверной  границы 
•Венгріи,  другая  пересѣкаетъ  Карпаты  у Альшо-Полянки,  а третья  • 
.ведетъ  черезъ  Свидникъ  въ  Дуклю  (въ  Галичинѣ)  Дукельскимъ 
-переваломъ,  по  которому  въ  1849  г.  вторгся  въ  Венгрію  главный 
•отрядъ  русскихъ  войскъ,  подъ  предводительствомъ  кн.  Паске- 
вича.  Бардѣевъ  былъ  торговымъ  городомъ  еще  въ  XIV  в.,  когда 
юнъ  велъ  торговыя  сношенія  съ  востокомъ  при  посредствѣ  гре- 
ческихъ купцовъ.  Отъ  Бардѣева  на  югъ  идетъ  жел.  - дорожная 
линія  къ  главному  городу  комитата  Прешову  или  Пряшеву  (мадьяр. 
іКрегіе5  = Эперьешъ,  латин.  Гга§ороНз;  въ  русской  лѣтописи  упо- 
минается подъ  названіемъ  Брашева).  Городъ  этотъ  извѣстенъ 
какъ  мѣстопребываніе  польскихъ  магнатовъ  - эмигрантовъ  конца 
.XVIII  и начала  XIX  в.  (между  прочимъ  кн.  Радзивилла).  Съ 
3816  г.  онъ  служитъ  мѣстопребываніемъ  уніатскаго  епископа. 

2* 
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Къ  пряшевской  епархіи  принадлежатъ  комитаты  Абауй-Торна,  Ша- 
ришъ,  Боршодъ,  Спишъ  и часть  Землина.  Епископомъ  ея  состоитъ 
Стефанъ  Новакъ.  Въ  епископскомъ  домѣ  помѣщается  прекрасная 
библіотека,  основанная  историкомъ  Ковачемъ.  Въ  Пряшевѣ  же 
находится  уніатская  духовная  семинарія.  Пряшевъ  соединенъ  съ 
Галичиною  жел.-дор.  линіею,  ведущею  къ  г.  Новому  Судеч^(польск. 
Сончъ  или  Сондечъ,  нѣм.  Зандецъ).  Неподалеку  отъ  Пршіева  въ 
мѣст.  Сланѣ  (нѣм.  Зальцбургъ,  мадьяр.  •$оѵаг=Шоваръ)  добы- 
вается соль.  Въ  окрестностяхъ  Червеницы  или  Дубника  (мадьяр. 
\’/іг08ѵЛ^а5'=Вёрёшвагашъ)  встрѣчаются  опалы. 

VII.  Спишскііі  или  Спѣжскій  комитатъ  (по-нѣмецки 
/.ірзег  Сіе$раи5сЬаГі)— самый  западный  изъ  комитатовъ  Венгріи, 
имѣющихъ  въ  составѣ  своего  населенія  русскихъ.  Этотъ  коми- 
татъ нѣкогда  игралъ  въ  исторіи  роль  важныхъ  политическихъ  во- 
ротъ между  Венгріею,  Польшею  и Русью;  поэтому  здѣсь  весьма 
смѣшанное  населеніе:  не  считая  небольшого  числа  мадьяръ,  здѣсь 
живутъ  руснаки,  поляки,  нѣмцы  и словаки,  причемъ  поляки,  не- 
смотря на  то,  что  говорятъ  на  польскомъ  нарѣчіи,  причисляютъ 
себя  къ  словакамъ.  Польскіе  переселенцы,  псвидимому,  появились 
здѣсь  раньше  русскихъ;  кромѣ  того,  часть  городовъ  этого  коми- 
тата (именно,  13  изъ  24)  съ  1412  по  1774  принадлежала  Польшѣ; 
поэтому  языкъ  мѣстныхъ  русскихъ  (спишаковъ)  носитъ  на  себѣ 
польское  вліяніе. 

Спишскій  комитатъ— одинъ  изъ  наименѣе  населенныхъ  ко- 
митатовъ Венгріи  и въ  то  же  время  одинъ  изъ  наиболѣе  посѣ- 
щаемыхъ туристами.  Здѣсь  находятся  такъ  называемыя  Высокія 
Татры  съ  80  озерами  и цѣлымъ  рядомъ  курортовъ,  изъ  которыхъ 
самый’  знаменитый  и самый  древній — Старый  Смоковецъ  (мадьяр. 
О-ТаІгаГигесІ,  нѣм.  Лк-Зсіішескв)  близъ  г.  Попрада  (нѣм.  Веиізсііеп- 
(ІогГ)  съ  углекислыми  источниками,  любимое  лѣтнее  мѣстопребы- 
ваніе мадьярской  аристократіи;  окрестности  г.  Попрада  и вся  долина 
рѣки  Попралъ  (нѣм.  Роррег;  притокъ  Вислы,  называющійся  въ  ниж- 
немъ теченіи  Дунайцемъ  или  Малымъ  Дунаемъ)  отличаются  рѣд- 
кою красотою  мѣстоположенія.  Впрочемъ,  всѣ  мѣстные  курорты, 
не  исключая  и Яюбовни  или  Любовли  (нѣм.  ЬоЫаи,  мадьяр.  РиЫб), 
окруженнаго  съ  трехъ  сторонъ  русскимъ  населеніемъ,  находятся 
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въ  нѣмецкихъ  или  мадьярскихъ  рукахъ,  славяне  же  оттѣснены  въ 
сторону;  самую  же  бѣдную  часть  Спиша  занимаютъ  русскіе,  ко- 
торые, гонимые  нуждою,  большими  массами  выселяются  въ  Аме- 
рику (въ  1890  г.  ихъ  было  здѣсь  1 7 Ѵэ  тысячъ,  въ  1900  уже  только 
14)  тысячъ). 

Какъ  мы  уже  говорили  выше,  Ужскій  комитатъ  (именно,  по 
линіи  водораздѣла  между  рѣками  Угомъ,  Лаборцемъ  и Рыбниц- 
кимъ)  является  пограничнымъ  между  восточною  и западною  ча- 
стями Угорской  Руси.  Западная  часть  Угорской  Руси,  отдѣленная 
горами  отъ  восточной  и экономически  связанная  со  Словачиною, 
повидимому,  обречена  на  ословаченіе;  это: — узкая,  неравномѣрная 
по  ширинѣ  и неоднородная  въ  географическомъ  отношеніи  полоса. 
Наоборотъ,  восточная  часть  Угорской  Руси  представляетъ  изъ 
себя  компактный,  однородный  въ  географическомъ  отношеніи 
край,  широко  заселенный  русскими.  По  языку  и по  типу  населенія 
восточные  руснаки  отличаются  отъ  западныхъ.  Точную  границу 
между  руснаками  и словаками  въ  западной  части  Угорской  Руси 
уже  теперь  провести  трудно.  Русскіе,  принявшіе  католицизмъ — 
спишаки,  шаришане,  землинцы  — причисляютъ  себя  къ  словакамъ, 
а уніаты,  хотя  бы  и озловаченные  по  языку,  къ  русскимъ.  Рус- 
скія церкви  разбросаны  по  всему  протяженію  спорной  территоріи. 
Лежащія  къ  югу  отъ  восточной  части  Угорской  Руси  мадьярскіе 
(такъ  называемые  половецкіе)  комитаты  — Боршодъ,  Ремеръ,  Абауй- 
Торна,  Гевешъ,  Новградъ  (КодГасІ),  Гонтъ  и Остригомъ  (Езгіег- 
&от  = Эстергомъ) — также  нѣкогда  были  заселены  русскими. 

Русскихъ  обитателей  Венгріи  поляки  называютъ  русинами, 
нѣмцы  -рутенами,  мадьяры — оросами  (огозг);  сами  себя  они  на- 
зываютъ руснаками:  «Ми  6 руснаки  (руснаці);  ми  в руской  віри, 
то-то  мадьярский  орсагъ  (ог$/ад— край);  ми  живмъ  пудъ  мадяр- 
скимъ  царёмъ».  Названіе  * русинъ»  также  встрѣчается  изрѣдка 
въ  народныхъ  угрорусскихъ  пѣсняхъ;  напр.,  въ  слѣдующей  (изъ 
Марамарошскаго  комитата): 

Породила  жида  гнида, 
угрина — конина  ( венгерца — лошадь), 
а руснака- неборака  {бѣдняка) 
матка  чернобрива. 


Уродила  коза  пана, 
а жида — побила, 
а русина-неборака 
жінка  чорнобрива. 

Кромѣ  того,  существуетъ  еще  множество  мѣстныхъ  назва- 
ній. Обитателей  Верховины  зовутъ  верховинцами  или  горѣшня- 
нами;  обитателей  долинъ — долинянами,  долишняками  или  наму- 
лякдми  (отъ  слова  «намулъ»,  т.  е.  илъ;  въ  долинахъ  вода,  идущая 
съ  горъ,  оставляетъ  много  ила).  Жителей  промежуточной,  средней 
полосы  зовутъ  бляхами  (отъ  слова  «бляха» — жесть;  такъ  зовутъ 
ихъ  за  то,  что  они  курятъ  изъ  трубокъ,  до  половины  обитыхъ 
жестью)  или  дичками  (за  то,  что  часто,  голодая,  они  питаются 
дикими  грушами).  Обитатели  Верховины  по  бокамъ  р.  Тисы  на- 
зываются гуцулами,  а между  р.  Торцомъ  и Унгомъ  живутъ  бойки. 
Лемкамъ,  бойкамъ  и гуцуламъ  Угорской  Руси  соотвѣтствуютъ 
лемки,  бойки  и гуцулы  Галичины.  Гуцулы  живутъ  также  въ  смеж- 
ной съ  Венгріей  и Галичиной  части  Буковины.  Костюмъ  у гу- 
цуловъ галицкихъ,  буковинскихъ  и угорскихъ  одинаковъ,  что  же 
касается  бойковъ,  лемковъ  и бляховъ,  то  ихъ  костюмъ  значи- 
тельно отличается  отъ  костюма  галичанъ. 

По  ■Языку  руснаки  дѣлятся  на  лемаковъ  или  лемковъ  и ли- 
шаковъ;  лемки  употребляютъ,  вмѣсто  слова  «лишь»,  словацкое 
«лем».  Лишаки  живутъ  на  востокѣ,  въ  комитатахъ  марамарош- 
скомъ,  угочансксмъ  и части  бережскаго;  лемки — въ  бережскомъ. 
ужскомъ,  землинскомъ  и шаришскомъ  комитатахъ  (нарѣчіе  зем- 
линскаго  и шаришскаго  комитатовъ  можно  выдѣлить  въ  особую 
группу;  землиискіе  же  словаки  говорятъ  уже  почти  по-словацки;. 

Существуютъ  еще  названія  сотаки,  цотаки,  цеперяки,  и т.  д., 
смотря  по  тому,  какъ  эти  руснаки  выговариваютъ  русское  «что» 
и «теперь»;  со,  цо  и цеперь.  На  сѣверѣ  и въ  марамарошскомъ 
комитатѣ  говорятъ  «що»,  въ  угочанскомъ  и бережскомъ  (въ 
средней  и южной  полосахъ) — «што»,  въ  прочихъ  округахъ — 
«шо»  и «со». 

Отмѣтимъ  еще,  что  русскому  о (напр.  въ  словахъ  волъ , конъ ) 
у верховинцевъ  соотвѣтствуетъ  /,  въ  угочанскомъ  комитатѣ  и на 
ногѣ  марамарошскаго  и ужскаго — у , а въ  бережскомъ  комитатѣ 
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(кромѣ  сѣверной  его  части) — у (французское  и или  нѣмецкое  н). 
Въ  виду  такого  разнообразія  въ  произношеніи,  въ  учебникахъ,, 
издаваемыхъ  на  «русскомъ»  языкѣ  въ  Венгріи,  принято  этимо- 
логическое правописаніе:  пишутъ  6,  а произносятъ  его,  смотря  по- 
мѣстности,  какъ  і\  у или  у\  буква  ѣ,  а также  Л читаются,  какъ 
мягкое  г;  вообще,  произношеніе  не  великорусское,  а малорусское 
или  украинское.  Однообразіе  въ  правописаніи  не  всегда  помогаетъ 
угроруссамъ  понимать  угрорусскія  книги,  такъ  какъ  лексическій 
составъ  разныхъ  нарѣчій  не  одинаковъ,  въ  зависимости  отъ  ихъ 
сосѣдства  съ  разными  народами.  Наименьшее  вліяніе  на  языкъ 
угроруссовъ  оказываютъ  волохи,  хотя  у гуцуловъ  и встрѣчаются 
румынскія  слова.  Мадьярское  вліяніе  уже  довольно  сильно;  южныя 
нарѣчія  угроруссовъ  переполнены  мадьярскими  словами;  напр,,. 
катуны  (каіопа) — войско,  лігинь  (1е§6лу)  —парень,  киссасоня  (1ѵі$а$- 
«опу) — дѣвушка,  вадь-вадь  (ѵаду-ѵа§у) — или-или,  бановати  (Ьап* 
иі) — жалѣть,  погаръ  (роіпіг) — стаканъ,  кОвільни  (КсѵАІу) — гордый 
и т.  д.  Еше  сильнѣе  сказалось  на  угроруссахъ  западной  части 
Угорской  Руси  вліяніе  словаковъ. 

ИГ. 

Экономическое  положеніе  Угорской  Руси.1 

На  долю  угроруссовъ  выпали  самыя  неудобныя  и скудныя 
мѣста  Венгріи:  южные  скаты  Карпатскихъ  горъ  и прилегающія 
къ  нимъ  низменности.  Въ  отношеніи  къ  производительности  почвы 
и климатическимъ  условіямъ,  Угорскую  Русь  можно  раздѣлить  на 
три  полосы:  южную,  среднюю  и сѣверную.  Въ  южной  полосѣ  сѣютъ 
озимую  рожь  и пшеницу,  въ  средней — яровую  рожь  и пшеницу 
(питаются  же,  главнымъ  образомъ,  тенгерицею,  т.  е.  кукурузою), 
въ  сѣверной — нѣтъ  даже  кукурузы,  яровая  рожь  и пшеница  сѣ- 
ются рѣдко,  и главнымъ  сельско  - хозяйственнымъ  продуктомъ 
является  овесъ.  Пищу  угрорусса  составляетъ  хлѣбъ  изъ  куку- 
рузной муки,  а на  сѣверѣ — овсяныя  лепешки  (ощіпкн);  на  обѣдъ — 

1 См  .Путникъ,  «Современное  состояніе  Угорской  Руси»  («Рус.  Вѣсти.  * 
1900  г.  № 2)  и К Еіспі,  «Економічнс  положенв  руських  селик  въ  Угорщнні» 
(Львовъ,  1901). 
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картофель,  пасуля  (бобы)  и размазня  (чиръ)  изъ  кукурузной  муки; 
зимою — капуста.  Масло  замѣняется  овечьей  сывороткой  или  льня- 
нымъ масломъ;  коровьяго  масла  въ  пищу  не  употребляютъ;  имъ 
только  помадятъ  волосы,  да  продаютъ  его  на  уплату  податей. 
Мяса,  яицъ,  молока  не  ѣдятъ;  только  на  югѣ  изрѣдка  ѣдятъ 
свинину.  Сахаръ  считается  большимъ  лакомствомъ,  и его  даютъ 
только  больнымъ.  Ъдятъ  три  раза  въ  день  въ  рабочую  пору,  а 
начиная  съ  осени  всего  два  раза  въ  день.  Одѣваются  болѣе, 
чѣмъ  бѣдно;  лѣтомъ  дѣти  ходяіъ  голыя  или  полуголыя,  а зимою — 
босыя.  Угрорусскія  дѣти  (пишетъ  «Листокъ*  1889  г.)  родятся 
обыкновенно  красивыми,  но  мать,  сама  бѣдно  питаемая,  не  имѣетъ 
достаточно  молока,  и уже  въ  двухлѣтнемъ  возрастѣ  ребенокъ 
становится  тощимъ,  исхудалымъ,  блѣднымъ,  нездоровымъ.  Пи- 
таясь картофелемъ,  «чиромъ»,  сухою  фасолью  (молоко  ребенокъ 
видитъ  рѣдко,  мяса  никогда  не  видитъ;  въ  домѣ  часто  не  бы- 
ваетъ даже  соли),  ребенокъ  выростаетъ  слабосильнымъ.  Для  дѣ- 
тей, научившихся  уже  бѣгать,  особенно  невыносима  зима.  У нихъ 
совсѣмъ  нѣтъ  зимней  одежды,  они  сидятъ  зиму  босыми  на  печи, 
а у гуцуловъ  дѣти  до  4 — 5 лѣтъ  часто  ходятъ  голыми  и лѣто 
и зиму.  Украдкою  дѣти  постарше  выбѣгаютъ  на  дворъ,  вслѣд- 
ствіе чего  начинаютъ  кашлять,  и вянутъ,  какъ  цвѣты  безъ 
солнца.  БЬльшая  часть  дѣтей  умираетъ,  не  достигши  и пяти- 
лѣтняго возраста.  Приведемъ  еще  характерный  отрывокъ  изъ 
путевыхъ  очерковъ  профессора  черновицкаго  университета  Р.  Ф. 
Кайндля,  напечатанныхъ  въ  приложеніи  къ  нѣмецкой  газетѣ 
сЛПдетеіпе  Хеііипд*  (1898  г.,  № 50); 

«То,  что  я видѣлъ,  было  настолько  грустно  или,  вѣрнѣе 
сказать,  ужасно,  что  нѣкоторые  изъ  читателей,  пожалуй,  съ  не- 
довѣріемъ покачаютъ  головой.  Какъ  буковинецъ,  я и раньше 
слышалъ  о бѣдности  жителей  верхняго  Марамароша  и о ихъ.без- 
помощности.  Во  время  моихъ  этнографическихъ  поѣздокъ/въ  Кар- 
патахъ Буковины  и Галичины  я неоднократно  обращалъ  вниманіе 
на  то,  что  сюда  приходитъ  множество  рабочихъ  изъ  Угорщины, 
чтобы  вдали  отъ  родного  села  найти  скудный  заработокъ  въ 
рубкѣ  лѣса  и сплавѣ  его.  Ясно  было,  что  экономическія  условія 
.на  ихъ  родинѣ  были  тяжелыя.  Своимъ  внѣшнимъ  видомъ  эти 
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люди  рѣзко  отличались  отъ  крѣпкихъ  въ  большинствѣ  гуцуловъг 
какъ  называютъ  русское  населеніе  Карпатъ  отъ  истоковъ  Золо- 
той Быстрицы  въ  Буковинѣ  до  долины  рѣки  того  же  имени  въ 
Галичинѣ.  Но  то,  что  я видѣлъ  и слышалъ  въ  русскихъ  селахъ, 
было  насмѣшкою  даже  надъ  моими  скромными  ожиданіями...  Уже 


Русиацкая  дѣвушка  изъ  Излро. 


во  время  моего  путешествія  внизъ  по  теченію  Виса  мнѣ  броса- 
лось въ  глаза  многое  такое,  чего  вообще  въ  цивилизованныхъ 
странахъ  не  встрѣчаемъ.  Въ  области  гуцуловъ  я видѣлъ,  правда, 
дѣтей,  бѣгающихъ  безо  всякой  одежды,  но  русскихъ  рабочихъ  на 
шоссейныхъ  дорогахъ  въ  однихъ  полотняныхъ  штанахъ,  съ  со- 
вершенно обнаженною  верхнею  частію  тѣла,  можно  встрѣтить 
только  въ  Угорщинѣ!» 
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Угроруссы  поразили  Кайндля  своимъ  жалкимъ  внѣшнимъ 
видомъ,  своими  убогими  рубищами  и лохмотьями.  У всѣхъ  этихъ 
людей  въ  очахъ  видно  было  горе  и страданіе.  Впалыя  щеки  и 
■болѣзненно  блѣдныя  лица  служили  неопровержимымъ  доказатель- 
ствомъ, что  эти  люди  голодали  даже  во  время  жатвы,  когда  не 
голодаетъ  и крестьянинъ  Галичины.  Нищета  виднѣлась  въ  ка- 
ждомъ углу;  въ  хатахъ  полное  отсутствіе  малѣйшихъ  признаковъ 
достатка;  у верховинцевъ  нѣтъ  даже  печныхъ  трубъ,  а только 
■отверстіе  въ  потолкѣ, — послѣднее  предпочитается  дымовой  трубѣ 
въ  тѣхъ  видахъ,  чтобы  теплота  отъ  печи  не  вытягивалась  вмѣстѣ 
съ  дымомъ.  Въ  хлѣвахъ  царитъ  пустота;  скота  крестьянамъ  дер- 
жать невозможно  за  отсутствіемъ  пастбищъ,  принадлежащихъ 
панамъ  да  евреямъ.  За  право  пасти  на  ихъ  пастбищѣ  одну  ко- 
рову, крестьянинъ  долженъ  платить  имъ  въ  лѣто  10 — 13  гуль- 
деновъ и работать  кромѣ  того  два  дня  безвозмездно;  за  овцу 
платятъ  отъ  I гульд.  20  крейцеровъ  до  2 гульденовъ,  за  свинью  — 
2 — 3 гульд.  въ  лѣто.  И не  только  сѣнокосы  и пастбища  нахо- 
дятся въ  рукахъ  немногихъ  капиталистовъ,  съ  желѣзною  твер- 
достью эксплуатирующихъ  бѣдное  населеніе, — имъ  принадлежатъ 
и поля.  Обыкновенно  крестьянинъ  обрабатываетъ  поле  помѣщика, 
засѣваетъ  его  и получаетъ  за  это  половину  сбора;  если  же 
крестьянинъ,  что  часто  случается,  не  имѣетъ  хлѣва  для  посѣва 
и принужденъ  взять  его  у помѣщика,  то  получаетъ  только  одну 
треть  всего  урожая.  Крестьяне  не  имѣютъ  также  лѣса,  ибо  почти 
всѣ  лѣса  принадлежатъ  или  правительству,  или  опять-таки  не- 
многимъ богачамъ.  Послѣдніе  и въ  этомъ  случаѣ  неумолимо 
эксплуатируютъ  бѣдняка  - крестьянина...  1 Ростовщичество  свило 
себѣ  постоянныя  гнѣзда  въ  этомъ  краю.  Доходы  ростовщиковъ 
достигаютъ  до  30,  40  и 50%!  За  взятые  на  годъ  10  гульд. 
•сплошь  и рядомъ  отдаютъ  ростовщику  15  гульд.  И бѣдный  на- 
родъ въ  этомъ  отношеніи  остается  совершенно  беззащитнымъ. 


* Лееръ  (ЬбЬег)  въ  своей  книгѣ  «Ма^уагсп  шні  аікіеге  ІІпдагп*  раз- 
сказываетъ о томъ,  какъ  обращаются  «цивилизованные»  мадьяры  съ  русскими. 
При  расплатѣ  около  стола  сидитъ  управляющій  и около  него  гайдукъ  съ 
громаднымъ  хлыстомъ.  Въ  случаѣ  противорѣчія  или  спора  съ  рабочими,  на 
сцену  является  хлыстъ,  и отъ  него  разбѣгается  эта  забитая  испуганная  толпа... 
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Главными  эксплуататорами  угрорусскаго  населенія  являются 
евреи.  Лееръ  сообщаетъ,  что  въ  угрорусскомъ  селеніи,  при  сорока 
семействахъ  верховинцевъ,  считается  иногда  сорокъ  одно  еврей- 
ское семейство,  и всѣ  они  живутъ  на  счетъ  русскихъ. 

Мадьярское  правительство,  при  всемъ  своемъ  равнодушіи 
къ  немадьярскимъ  народностямъ,  тѣмъ  не  менѣе,  пришло  къ 
убѣжденію,  что  для  государства  невыгодно  имѣть  такихъ  под- 
данныхъ, которые  не  могутъ  оплатить  податей.  Оно  назначило 
особаго  комисара,  Эдмунда  Эгана,  которому  поручило  составить 
докладъ  объ  улучшеніи  экономическаго  положенія  угроруссовъ. 
Личность  Эгана  заслуживаетъ  глубокой  признательности  за  его 
самоотверженную  дѣятельность;  онъ  сдѣлалъ,  чтб  могъ,  встрѣ- 
тивъ на  своемъ  пути  ожесточенныхъ  и безпощадныхъ  враговъ  ;въ 
лицѣ  эксплуататоровъ  угрорусскаго  народа  (главнымъ  образомъ, 
евреевъ),  и скончался  скоропостижно,  при  невыясненныхъ  обстоя- 
тельствахъ. Поэтому  слѣдуетъ  сказать  о немъ  нѣсколько  словъ. 

Э.  Эганъ  былъ  внукомъ  ирландскаго  переселенца  въУгрію, 
род.  въ  1841  г.,  изучалъ  сельское  хозяйство  въ  Вѣнѣ  и Галле 
и былъ  управляющимъ  въ  Чехіи  и Пруссіи,  потомъ  управлялъ 
своимъ  имѣніемъ  въ  Венгріи,  имѣніемъ  жены  въ  Пруссіи,  а въ 
1897  г.  вернулся  въ  Венгрію  и былъ  командированъ  министер- 
ствомъ въ  Бережскій  комитатъ  для  изученія  его  экономическаго 
положенія;  впослѣдствіи  правительство  присоединило  сюда  Мар- 
марошскій  и Ужскій  комитаты  и хотѣло  присоединить  еще  Зем- 
линскій  и другіе  комитаты  съ  угрорусскимъ  населеніемъ,  нс 
смерть  Эгана  въ  1901  г.  помѣшала  осуществленію  этихъ  намѣ- 
реній. Дѣятельность  Эгана  привела  къ  запросу  въ  парламентѣ  и- 
преданію  Эгана  дисциплинарному  суду,  который  закончился  оправ- 
даніемъ Эгана.  По  поводу  смерти  Эгана  одни  говорили,  что  онъ 
застрѣлился  сознательно,  другіе  приписывали  смерть  его  при- 
падку безумія,  третьи — американской  дуэли.  Угроруссы  высоко 
чтутъ  его  имя,  такъ  какъ  все  просвѣтительное  и экономическое 
движеніе,  которое  только  существуетъ  среди  угроруссовъ,  обя- 
зано своимъ  возникновеніемъ  Эгану. 

Значеніе  доклада  Эгана  венгерскому  министерству  особенно 
ясно  обрисовываете^  при  чтеніи  статьи  нѣмецкой  газеты  «Ѵаіег- 
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Іаткі » (1900  г.  N2  54),  озаглавленной  «Еврейская  маффія  1 въ  | 

-сѣверной  Венгріи»,  въ  которой  описывается,  съ  какою  яростью  ! 

еврейско-мадьярская  пресса  накинулась  на  Эгана,  обвиняя  его  ( 

въ  проповѣди  антисемитизма  (чтЬ  и вызвало  запросъ  въ  парла-  | 

ментѣ).  О докладѣ  или  меморіалѣ  Эгана  одинъ  изъ  мадьярскихъ  I 

литераторовъ  и писателей  пишетъ  слѣдующее: 

«По  чистой  совѣсти  скажу,  что  никогда  въ  жизни  не  при- 
ходилось мнѣ  читать  ничего,  что  произвело  бы  на  меня  болѣе 
потрясающее  впечатлѣніе,  чѣмъ  докладъ  Эгана,  хотя  докладчикъ 
держалъ  себя  объективно  и холодно.  Онъ  называлъ  имена  и при-  | 
водилъ  факты.  Онъ  не  клалъ  никакихъ  красокъ  на  нарисованную 
имъ  картину.  Онъ  только  разсказывалъ,  а факты  сами  за  себя  Іі 
говорили  и обвиняли  виновныхъ.  Кто  читалъ  этотъ  докладъ,  ^ 
тотъ  плакалъ,  и кровь  кидалась  ему  въ  голову.  Онъ  не  могъ  не  я 
дрожать  отъ  гнѣва»,  •] 

По  поводу  этого-то  доклада  на  Эганз  и обрушилась  сѣверо-  1 
венгерская  еврейская  маффія  съ  несказаемою  злостью.  И надо  только  | 
удивляться,  что  Эганъ  былъ  оправданъ  мадьярскимъ  судсмъ. 

Докладъ  Эгана  оказалъ  извѣстное  вліяніе  на  мадьярское  пра-  | 
вительство,  которое  рѣшило  придти  на  помощь  русскимъ.  Были  | 
изданы  законы  противъ  лихоимства,  и сначала  получился  нѣко-  | 
торый  успѣхъ;  ростовщики  всполошились.  Но  они  скоро  оправи-  | 
лись  и вступили  въ  борьбу  съ  этимъ  закономъ  при  помощи  тер-  | 
роризма.  Самъ  должникъ  никогда  не  принесетъ  жалобы  на  ростов-  і 
шика,  потому  что  въ  этомъ  случаѣ  онъ  навсегда  лишился  бы 
кредита.  А если  жалобу  подаетъ  священникъ  или  чиновникъ,  то  $ 
ростовщики  или  поджигаютъ  его,  или  просто  напросто  убиваютъ.  - 
Въ  результатѣ  лихоимство  приняло  только  иныя  формы  и сдѣ- 
лалось тайнымъ,  но  не  уничтожилось  и не  уменьшилось.  При  по-  * 
купкѣ  молодыхъ  бычковъ  съ  помощью  еврея  и перепродажѣ  ихъ 
черезъ  годъ  еврей  устраивается  такимъ  образомъ,  что  наживаетъ 
115°/о,  а крестьянинъ — ничего!  Если  жнецу  платятъ  помѣщики  по  ; 
60 — 70  крейцеровъ  за  день,  то  къ  «своему»  жиду  жнецъ  идетъ 
на  работу  за  30  крейцеровъ.  Еврей  .всегда  увѣренъ,  что  выиграетъ 


1 Маффія-- тайное  общество  для  совершенія  грабежей. 
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дѣло  въ  судѣ;  достигаетъ  онъ  этого  если  не  при  помощи  под* 
купа  или  лжесвидѣтелей,  то  при  помощи  террора.  Неподкупному 
судьѣ  нельзя  ѣздить  безъ  оружія;  да  и послѣднее  не  всегда  его 
спасаетъ. 

Вотъ  характерный  фактъ,  приводимый  Эганомъ:  за  послѣд- 
ніе десятилѣтіе  среди  руснаковъ  было  всего  два  грабителя,  одинъ 
изъ  которыхъ  въ  1901  г.  4-й  годъ  отсиживалъ  въ  тюрьмѣ,  число 
же  поджигателей,  грабителей  и убійцъ  изъ  числа  евреевъ  дости- 
гаетъ нѣсколькихъ  сотъ!  По  словамъ  коменданта  кошицкой  жан- 
дармеріи, если  бы  не  евреи,  во  всемъ  этомъ  краѣ  не  требовалось 
бы  ни  одного  жандармскаго  поста;  русскій  народъ,  по  его  сло- 
вамъ, набожный  и богобоязливый. 

Ссудосберегательныя  кассы  безсильны  въ  этомъ  краѣ.  Даетъ 
касса  ссуду  подъ  залогъ  имущества,  а когда  дѣло  доходитъ  до 
аукціона,  ни  одинъ  купецъ  на  него  не  является,  и касса  теряетъ 
свое  обезпеченіе.  Если  же  крестьянинъ  настолько  задолжалъ  еврею, 
что  его  земля  переходитъ  въ  руки  еврея,  то  иногда  еврей,  вла- 
дѣя землею,  даже  не  переписываетъ  ее  на  свое  имя,  для  того, 
чтобы  крестьянинъ  платилъ  за  него  земельныя  и домовыя  пошлины! 

Грамотнаго  русскаго  въ  деревняхъ  глубокой  Верховины  часто 
не  сыщешь  никого,  кромѣ  священника  и учителя,  евреи  же,  даже 
самые  бѣдные,  непремѣнно  содержатъ  на  свой  счетъ  странствую- 
щихъ учителей,  такъ  называемыхъ  «бохеровъ»;  они  собираютъ 
дѣтей,  начиная  съ  4-лѣтняго  возраста,  и обучаютъ  ихъ  религіи, 
чтенію,  письму  и въ  особенности  счету.  Нѣкоторые  изъ  евреевъ 
спеціализировались  на  страховкѣ  и поджогѣ  своихъ  имуществъ, 
если  мѣстныя  страховыя  общества  перестаютъ  '! ихъ  принимать,  они 
страхуются  въ  заграничныхъ  и живутъ  съ  полнымъ  комфортомъ. 

Эти  пауки  мѣстнаго  населенія  никакой  пользы  венгерскому 
государству  не  приносятъ.  Они  часто  даже  не  дѣлаются  венгер- 
скими гражданами,  а ставши  подданными  Венгріи,  всячески  укло- 
няются отъ  воинской  повинности.  Имъ  на  руку  и близость  Га- 
лицкой границы,  и неисправное  веденіе  метрикъ,  дозволяющее 
вмѣсто  подлежащаго  призыву  ставить  другого,  конечно,  какого- 
нибудь  нѣмого,  кретина  или  горбатаго.  Въ  большомъ  ходу  у нихъ 
и членовредительство. 


Всѣ  эти  данныя  основаны  на  фактахъ  и были  доложеньв 
мадьярскому  парламенту.  Послѣднему  не  удалось  вырвать  русна- 
ковъ  изъ  рукъ  ростовщиковъ-евреевъ.  Между  тѣмъ,  это — первое,, 
что  надо  сдѣлать.  Только  послѣ  этого  могутъ  принести  пользу 
угорскимъ  русскимъ  всѣ  остальныя  мѣропріятія:  передача  земель, 
и пастбищъ  въ  аренду  казною,  безъ  помощи  посредниковъ,  заве- 
деніе промышленныхъ  школъ,  поощреніе  ремесленной  промышлен- 
ности, разведеніе  улучшенныхъ  породъ  скота  и т.  д.  Немалый 
заработокъ  могли  бы  имѣть  руснаки  также  при  купальныхъ  заве- 
деніяхъ (курортахъ),  которыхъ  можно  было  бы  основать  въ  Угорской 
Руси  очень  много,  такъ  какъ  для  этого  тамъ  имѣются  всѣ  данныя. 

IV. 

Бытъ  и поэзія  угрорусса. 1 

Годъ  угрорусса,  какъ  и вообще  всего  рурскаго  народа,  тѣсно- 
связанъ  съ  церковными  праздниками  и постами  и имѣетъ  много 
общаго  съ  остальною  Русью.  Самымъ  большимъ  праздникомъ  рус- 
макъ  считаетъ  Благовѣщеніе.  «Великдень*  (пасху)  считаетъ  онъ 
праздниковъ  праздникомъ.  Передъ  этимъ  праздникомъ  всѣ  рус- 
наки считаютъ  своимъ  долгомъ  отговѣть  и исповѣдаться.  Сна- 
чала исповѣдывается  молодежь,  потомъ  женщины,  потомъ  муж- 
чины. Печеніе  «пасокъ»  (куличей)-  руснацкая  хозяйка  считаетъ 
самымъ  важнымъ  дѣломъ  цѣлаго  года;  въ  зависимости  отъ  того, 
какъ  удастся  куличъ,  хозяйка  дѣлаетъ  заключенія  о судьбѣ  сво- 
ихъ домашнихъ;  но,  гоняясь  за  величиною  куличей,  хозяйки  часто- 
портятъ  ихъ.  «Паски»  освящаются  въ  церкви  ночью.  Во  время 
Пасхальнаго  богослуженія  вся  церковь  бываетъ  переполнена  наро- 
домъ. На  другой  день  парни  съ  утра  до  вечера  ходятъ  на  коло- 
кольню звонить;  обливаютъ  другъ  друга  водою  въ  видѣ  шутки;, 
дѣти  играютъ  «писанками».  Въ  русальную  субботу  (передъ  Трои- 
цею) хата  и всѣ  постройки  убираются  зеленью.  Къ  Рождеству 

1 См.  «Птнографічний  эбірник»,  т.  II  (Львовъ.  1896.  Статья  Ю.  Жат- 
ксвичл  «Замітки  етнографічні  з Угорськоі  Руси*);  также  «Очеркъ  быта  угор- 
скихъ русскихъ»  въ  книгѣ  «Угро-русскія  народныя  пѣсни,  собранныя  Гр. 
А.  Дс*Волланоыъ»  (Спб.  1885). 
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Христову  молодежь  разучиваетъ  колядки;  хозяйки  пекутъ  особый 
сортъ  хлѣба,  называемый  «керечунъ».  За  пѣніе  колядокъ  награ- 
ждаютъ обыкновенно  кукурузными  лепешками  («перепічками»). 
Колядники  ходятъ  втеченіе  трехъ  дней,  и считается  большимъ 
срамомъ,  если  пропустятъ  какую-нибудь  хату.  Съ  вертепомъ  (Виѳ- 
леемомъ) ходятъ  не  вездѣ.  Свадьба  сопровождается  пѣніемъ  пѣ- 
сенъ,  которыя  не  поютъ,  а «латкаютъ»,  т.  е.  тянутъ  тихимъ  и 
печальнымъ  тономъ.  Невѣстѣ  и дзумъ  ея  дружкамъ  вьютъ  вѣнки 
изъ  барвинка,  а у молодого  готовятъ  «куроговъ»  (хоругвь) — 
рѣзную  палку,  украшенную  черными  и красными  платками  и съ 
колокольчикомъ  наверху.  Въ  церковь  идутъ  съ  музыкою,  изъ 
церкви — со  стрѣльбою  изъ  ружей.  На  другой  день  послѣ  свадьбы 
молодыхъ  ведутъ  умываться,  затѣмъ  дѣлаютъ  другъ  другу  взаим- 
ные подарки.  Нѣкоторые  обычаи  странные  и даже  вредные;  напр., 
послѣ  родовъ  женщину  напаиваютъ  водкою,  чтобы  она  скорѣе 
очнулась  и не  чувствовала  боли,  а подлѣ  умершихъ  «лопатки 
бьютъ»,  т.  е.  разыгрываютъ  разныя  шутовскія  игры. 

Одежда  руснака  очень  разнообразна,  смотря  по  мѣстности. 
Главную  составную  часть  его  костюма  составляетъ  бѣлая  «гуня» 
(сермяга);  безъ  гуни  нельзя  себѣ  представить  угорскаго  руснака  ни 
зимою,  ни  лѣтомъ;  только  молодежь  (особенно  дѣвушки)  лѣтомъ  не 
носитъ  гуни.  На  работѣ  вмѣсто  тяжелой  гуни  носятъ  «петекъ»  — 
короткую  и легкую  сермягу.  Другую  особенность  костюма  угрорусса 
составляетъ  «чересъ»  (кожаный  поясъ  съ  карманами);  на  югѣ 
«чересъ»  бываетъ  въ  три-четыре  пальца  шириною,  а въ  Марама- 
рошѣ  онъ  закрываетъ  весь  верхъ  живота  и большую  часть  груди. 

Волосы  руснакъ  носитъ  длинные:  сзади — до  плечъ,  спереди — 
до  бровей;  впрочемъ,  молодежь  теперь  уже  начинаетъ  носить  стри- 
женные волосы.  Усы  стригутъ  коротко;  бороду  носятъ  лишь  зна- 
хари. Длинные  усы  носятъ,  лишь  тѣ,  кто  служилъ  въ  войскѣ 
(особенно  въ  гусарахъ). 

Угроруссы  (особенно  верховинцы)  отличаются  большою  крз 
тостью  и патріархальностью  нравовъ.  Бидерманъ  въ  своей  книгѣ 
«Віе  ип^агізсіісп  КиіЬепеп»  (1862)  пишетъ:  Велико  и поистинѣ 
трогательно  уваженіе  верховинца  къ  старческому  возрасту  и ег* 
любовь  къ  родителямъ  и родственникамъ.  Всѣ  члены  семьи  ста- 
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раются  быть  въ  близкихъ  и простыхъ  отношеніяхъ  другъ  къ  другу; 
всякій  добровольно  уступаетъ  другому,  если  это  нужно  для  блага 
семьи.  Главѣ  принадлежитъ  высшая  власть  въ  домѣ  и безуслов- 
ное почтеніе.  Молодицы  и дѣвушки  часто  со  смиреніемъ  цѣлуютъ 
пожилыхъ  женщинъ  въ  руку;  тѣ,  въ  свою  очередь,  нѣжно  цѣлуютъ 
ихъ,  отвѣчая  на  привѣтствіе  самыми  задушевными  пожела- 
ніями.1 На  военной  службѣ  горцы  часто  сильно  тоскуютъ  по  ро- 
динѣ и дезертируютъ.  Священники  пользуются  у верховинцевъ 
ббльшимъ  уваженіемъ,  чѣмъ  гдѣ  бы  то  ни  было.  Несмотря  на  унію, 
крестьяне  строго  держатся  православія,  и горе  тому  священнику, 
который  захотѣлъ  бы  ввести  въ  православный  обрядъ  какія  ни- 
будь  новшества: — онъ  немедленно  теряетъ  довѣріе  своихъ  прихо- 
жанъ; часто  уборка  изъ  церкви  какой-нибудь  иконы  уже  возбу- 
ждаетъ неудовольствіе  вѣрующихъ  и стоитъ  большихъ  непріят- 
ностей духовному  отцу. 

Къ  мадьярамъ  руснаки  болѣе  расположены,  чѣмъ  къ  поля- 
камъ и особенно  нѣмцамъ;  <ти — товтине»  (т.  е.  ты  нѣмецъ)  слу- 
житъ у нихъ  бранными  словами.  Еврея  руснакъ  ненавидитъ  отъ 
всей  души,  гнушается  имъ  и не  вѣритъ,  что  у него  есть  безсмерт- 
ная душа;  про  умершаго  еврея  говорятъ,  что  онъ  не  умеръ,  а 
«издохъ»,  или,  болѣе  вѣжливо,  «изгібъ»  (погибъ).  Если  говорятъ 
про  еврея  передъ  интеллигентомъ,  то  прибавляетъ:  «Перепрошую, 
сесь  (той)  жидъ».  Еврею  никто  не  говоритъ  «вы»,  но  «ты»;  по 
имени  не  называютъ,  а говорятъ:  «тотъ  юда,  тотъ  фарайонъ»  и 
т.  д.  И въ  то  же  время  руснакъ  не  можетъ  жить  безъ  еврея,, 
который  умѣетъ  обмануть  простодушнаго  и легковѣрнаго  руснака; 
въ  селѣ  едва  найдется  2 — 3 человѣка,  которые  не  должны  еврею. 

Австрійскій  «кісарь»  (императоръ)  для  русина — олицетворе- 
ніе высшей  силы,  но  послѣ  1849  г.  русскій  царь  (москаль)  прі- 
обрѣлъ въ  его  глазахъ  еще  большее  значеніе,  чѣмъ  «кісарь*.  Къ 
тому  же  и вѣра  у москаля  «твердше*,  и языкъ  понятенъ. 

Съ  православіемъ  угроруссъ  сталкивается  въ  Сѣверной  Аме- 

1 Угрорусскія  народныя  пѣсни  рисуютъ  менѣе  идиллическую  картину: 
молодой  женѣ  часто  сильно  достается  отъ  свекрови;  мужъ  нерѣдко  бьетъ 
нелюбимую  жену.  Пьютъ  не  только  мужчины,  но  часто  и женщины;  при  этомъ 
въ  Верховинѣ  пьютъ  водку,  а южнѣе— виноградное  вино. 
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рикѣ,  гдѣ  существуютъ  многочисленные  русскіе  миссіонеры.  При- 
нявъ православіе  и вернувшись  на  родину,  руснакъ  .начинаетъ 


РуснацкіИ  крестьянинъ  изъ^Ужока  (Ужскаго  комитата). 

проповѣдывать  православіе  и у себя  на  родинѣ.  Такимъ  образомъ 
въ  Венгріи  возникло  движеніе  въ  пользу  православія,  возбудив- 
шее сильное  опасеніе  мадьяръ,  о чемъ  свидѣтельствуетъ  процессъ 
1914  г.  въ  Мармарошъ-Сигетѣ. 

Угорская  Русь.  3 
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Народная  поэзія  угроруссовъ  не  отличается  особеннымъ  бо- 
гатствомъ. Древнихъ  эпическихъ  пѣсенъ  (вродѣ  украинскихъ  думъ) 
у нихъ  не  имѣется;  всѣ  пѣсни,  которыя  у нихъ  поются,  новѣй- 
шаго происхожденія.  Наиболѣе  распространены  у угроруссовъ, 
какъ  и у галичанъ,  коротенькія  «коломыйки»  (Коломыя — горо- 
докъ въ  Галичинѣ  на  р.  Прутѣ).  Коломыйка  относится  къ  числу 
плясовыхъ  пѣсенъ;  о коломыйкѣ,  какъ  танцѣ,  будетъ  сказано 
ниже.  По  своему  строю  коломыйка  имѣетъ  слѣдующія  особенно- 
сти: начало  или  первая  часть  пѣсни  представляетъ  обыкновенно 
образъ,  заимствованный  изъ  природы,  вторая  часть — соотвѣт- 
ствующее этому  образу  уподобленіе  въ  настроеніи  души  поющаго; 
при  этомъ  образъ  и уподобленіе  составляютъ  органическое  цѣ- 
лое, и второе  какъ  бы  вытекаетъ  изъ  перваго;  при  дальнѣйшемъ 
ходѣ  пѣсни,  первоначально  взятый  образъ  и уподобленіе  соотвѣт- 
ственно продолжаются.  Самая  обычная  и правильная  коломыйка 
состоитъ  изъ  четырехъ  стиховъ,  причемъ  въ  первомъ  стихѣ  на- 
ходится образъ,  въ  третьемъ — его  продолженіе,  во  второмъ  же 
и четвертомъ — соотвѣтствующее  имъ  уподобленіе;  но  бываютъ 
коломыйки,  въ  которыхъ  образъ  второй  половины,  являясь  само- 
стоятельнымъ, не  составляетъ  продолженія  первоначально  взя- 
таго образа;  бываютъ  также  и такія,  въ  которыхъ  параллелизмъ 
отсутствуетъ,  и пѣсня  прямо  излагаетъ  какой-нибудь  случай  или 
событіе  изъ  жизни,  но  въ  стихѣ,  по  метрическому  складу  своему 
соотвѣтствующемъ  коломыйкѣ. 

Примѣръ  коломыйки: 

Вулки  ( иолы ) моі  дороги?, 

Чему  не  орете  ( пашете )? 

Літа  моі  молоди?, 

Якъ  марно  идете  {даромъ  проходите)\ 

Біда  бери  вулки  сиви, 

Якъ  коні  турецьки; 

Коби  {если  бы)  ми  ся  навернули  {вернулись) 

Літа  молоденьки. 

Записей  угрорусскихъ  пѣсенъ  немного, 1 но  все  же  онѣ 

1 Таковы:  А.  П.  Дешко,  «Народныя  пѣсни,  пословицы  и поговорки 
Угорской  Руси»  («Зап.  Рус.  Геогр.  Общ.  по  отд.  этногр.*,  т.  I,  1867);  Я.  Ф- 


— 35  — 


даютъ  возможность  заглянуть  въ  душу  руснака.  Большинство 
пѣсенъ — любовнаго  содержанія.  Приведемъ  нѣкоторыя  изъ  нихъ. 

Въ  пѣснѣ  угроруссъ  находитъ  утѣшеніе;  въ  ней  онъ  изли- 
ваетъ свое  горе,  не  желая  ему  поддаться: 

Не  зато  я то  співаю. 

Ажъ  я веселюся, — 

Моб  сердце  въ  жалю  бродитъ, 

, Лишъ  я не  даюся. 

Въ  пѣснѣ  же  выливаетъ  руснацкій  парень  влеченія  своего 
сердца: 

Співаночки  моі, 

Где  жъ  я васъ  подію  (сЬьмі/)? 

Пойду  до  лісичка  (къ  лмч/), 

Тамъ  я васъ  посію. 

Тамъ  будутъ  дівчатка 
На  траву  ходити, 

Моі  співаночки 
Будутъ  знаходити. 

Вотъ  пѣсня,  изображающая  грусть  дѣвушки  по  миломъ, 
ушедшемъ  въ  солдаты: 

Ой  хожу  я,  куда  хожу, 

Стану  коло  плоту  (;/  плетня), 

Взіли  (дел.  г и)  любка  у катуни  солдаты) 

Въ  памятну  суботу. 

Ой  стою  я,  та  думаю: 

Де  (ідіь)  мій  любко  дівсі  (Оіьлс.ч)? 

Ажъ  би  пішовъ  у гаі'чокъ  (въ  мъсоискъ), 

Гай  (ліъсъ)  би  зеленівсі. 

Ажъ  би  упавъ  у водичку, 

Вода  би  шуміла^ 

А ажъ  би  упавъ  у ватру  (въ  оюнь ), 

Ватра  би  горіла. 

Головацкій,  «Народныя  пѣсни  Галицкой  и Угорской  Руси»  (М.  1878);  Гр.  А:  Де- 
Волланъ,  «Угро-русскія  народныя  пѣсни»  (Спб.  1885);  Мих.  Врабсль,  «Русскій 
соловей»  (Унгваръ.  1890);  его  же,  «Угрорусски  народны  спѣванки*  (Т.  1.  Бу* 
дапештъ.  1901). 


3* 
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Ажъ  би  пішовъ  у церковцю, 

Діки  {Льячки)  би  співали, 

А ажъ  би  бувъ  у коршмочці  {аъ  корчмѣ), 

Музики  {музыканты)  би  йграли. 

Ой  стою  я,  та  думаю, 

Де  мій  любко  дівсі? 

Видавъ  ему  на  цвинтарі  {кладбищѣ) 

Грібъ  {могила)  зазеленівсі. 

Ажъ  я,  душно  люба,  умру, 

А ти  будетъ  жити, 

Ци  ти  прийдешъ  {придешь  ли  ты)  на  мій  гробикъ  {могилку) 
Богу  сі  молити  {молиться)? 

Прийди,  душно,  на  мій  гробикъ 
Зеленовъ  доріжковъ  {дорожкою), 

Ступъ  {стань)  мі  конецъ  головоньки 
Своевъ  бѣловъ  ніжковъ  {ножкою). 

Ступъ  мі  конецъ  головоньки, 

Та  эдихии  {вздохни)  до  Бога, 

Бо  туй  {тутъ)  буде  спочивати  {отдыхать) 

Дорога  розмова  {дорогія  рѣчи). 

Мысли  дѣвушки  о замужествѣ: 

сДоки  {покуда)  я у мамки  була, 

Доті  {до  тѣхъ  поръ)  я и жила, 

Доті  въ  мамки  {у  мамы)  на  задвірку 
Калиночка  цвіла. 

«А  якъ  мене  молоденьку 
Відъ  мамочки  взіли  {взяли), 

Товді  {тогда)  мамці  на  задвірку  і 

Калиночку  стіли  {срубили). 

сОни  еі  не  садили 
А ні  поливали, 

На  шо  мині  на  задвірку 
Калинку  эрубали?» 

— Ми  калинку  не  эрубали, 

Зморозивъ  ей  морозъ, 

. 1 
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Не  бій-ко  сі,  дівчиночко, 

Буде  тобі  гораздъ  ( хорошо ). 

Свиданіе  въ  лѣсу: 

Ганічко,  душичко, 

Гдѣ  «сь  била  (гдѣ  была), 

Же  «сь  такъ  чижемки  (сапоги) 

Заросила? 

«Ходилам’ъ  до  гаю, 

Коровамъ  на  траву, 

Роса  била». 

Тамъ  и я на  горі 
Овесъ  косилъ, 

Преці  я чижемки  ( а асе  оке  я сапоги) 

Не  заросилъ. 

Тихий  вітрикъ  дувалъ  (дуль), 

Росичку  здувалъ, 

Душо  моя! 

Чеудавшееся  свиданіе: 

Ой  засвіти,  міеяченьку, 

По  млаці  (лугу),  по  млаці, 

Прийди,  прійди,  легінику  (молодецъ). 

Передъ  газдовъ  (хозяиномъ)  в’крадці  (украдкою). 

Прийди,  прійди,  легінику, 

.Стань  у садов  и ну  (въ  саду), 

Най  (пустъ)  лишъ  скуплю  (скупаю),  приколишу  (укачаю) 
Малийку  (маленькую)  дітину. 

Та  поки  я искупала 
И приколисала, 

Та  на  мого  милейкого 
В’  саду  роса  впала. 

Позмітала’мъ  сіни  й хату, 

Та  йду  лавичками, 

Буду  любка  споминати  (вспоминать) 

Хоть,  співаночкамиі 
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Горькая  доля  замужней: 

Умру,  мамко,  умру, 

А ти  будешь  жити, 

Вийди  на  тотъ  гробикъ, 

Где  я буду  гнити. 

Эй,  коби  ти,  мамко,  знала, 

Якъ  я пребываю, 

Якъ  своими  дорогими 
Слезами  зливаю. 

Эй,  коби  ти,  мамко,  знала, 

Якъ  мене  на  души, 

Ти  би  мене  заспівала. 

Якъ  голубъ  на  груши. 

Эй,  коби  ти,  мамко,  знала, 

Якъ  мене  на  тілі  (на  тѣлѣ), 

Ти  би  мене  заспівала, 

Якъ  малой  дітині. 

Положеніе  сиротъ  при  мачехѣ: 

«Похилився  ( наклонился ) дубъ  на  дуба, 

Береза  пудперла  ( поддержала ); 

Не  плачте  ви,  малі  діти, 

Ожъ  (что)  мати  умерла! 

«Не  плачте  ви,  малі  діти, 

Не  находітъ  тугу  (не  печальтесь ); 

Коби  скоро  (как?,  только)  сесю  (эту)  вднесли, 

Я приведу  другу  (другую)*, 

— У васъ,  няньку  солодінький  (дорогой  батюшка). 
Друга  жунка  (жена)  буде, — 

У насъ,  малихъ  сиротятахъ, 

Бушъ  (больше)  мамки  не  буде! 

Та  вамъ  буде  друга  мамка 
Голову  чесати, 

Ми  будемо,  сиротята, 

Сами  ся  вбиськати  (сами  у себя  искать  въ  головѣ). 
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Та  вамъ  буде  друга  мамка 
Істочки  (ѣсть)  давати, 

Ми  будемо,  сиротята, 

Слину  пожирати  (слюнки  глотать). 

Та  вамъ  буде  друга  мамка 
Постільку  встіляти  (слать), 

Ми  будеме,  сиротята, 

По  кутохъ  (по  угламъ)  дрематиі 

Несмотря  на  то,  что  много  угроруссовъ  переселяется  въ 
Бразилію,  такъ  какъ  дома  имъ  нечего  ѣсть,  руснакъ  все -таки 
настолько  привязанъ  къ  родинѣ,  что  ему  кажется,  что  «подъ 
властью  угорскаго  царя  жить  очень  хорошо»,  и что  переселенецъ 
не  разъ  пожалѣетъ  о родинѣ: 

Угро-русе  моя  мила, 

Краю  мой  роднінький, 

Я тебе  не  полишу  (не  покину ), 

Хлопець  молодінький. 

Я тебе  не  полишу, 

Въ  тебі  хочу  жити. 

На  которой  ся  землі  родивъ, 

Въ  той  буду  и жити, 

Подъ  симъ  царемъ,  подъ  угорскимъ 
Дуже  добре  жити, 

Куда  хочу,  туда  пойду 
За  гроши  робити. 

Йдутъ  руснаки  въ  Бразилію, 

Газдовства  (хоз.чгістса)  продаютъ, 

Де  имъ  отецъ,  мати  жили, 

Тамъ  жиди  вайкаютъ  (причитаютъ). 

Ой,  не  пустятъ  тя,  русине, 

Ити  въ  Бразилію, 

Теперъ  ти  ся  изоставъ  (оста.існ). 

Якъ  голий  у тирню  (какъ  голый  въ  терновникіь). 

Ой  ти  гадаШъ,  русине, 

Въ  БразиліТ  гараздъ  (хорошо), 
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Погілачешъ  ты,  побануешъ  ( пожамъешъ ). 

За  Вгорщину  не  разъ. 

Всѣ  свои  бѣды  руснакъ  приписываетъ  водкѣ: 

Руснакъ  нічо  не  бідуе, 

Лишь  черезъ  горівку  {водку), 

Прийде  дому  зъ  коршми  пяний, 

Хоче  бити  жінку. 

Придетъ  домой  пьяный  руснакъ,  перебьетъ  дома  посуду,  а на 
другой  день,  проспавшись,  идетъ  къ  сосѣду  взять  взаймы  хлѣба. 
Сусідъ  тото  добре  знав, 

Шо  вінъ  мае  діти, 

На  хлібъ  було  йти  робити, 

Не  въ  коршмі  сидітиі 

Угрорусскій  пьяница  утѣшаетъ  себя  тѣмъ,  что,  если  никто 
не  будетъ  пить,  то  кто  же  будетъ  работать  на  жидовскихъ  дѣтей? 
И я не  пий,  и ти  не  пий. 

Та  кто  будетъ  пити, 

Та  кто  будетъ  на  жидовски 
Сироти  робити? 

Вотъ  пѣсенки,  рисующія  отношенія  къ  разнымъ  народно- 
стямъ и религіямъ. 

Не  любуй  руснака,  Любуй  католика, 

То  віра  ніяка;  Любость  привелика. 

сМіеячку  на  небе, 

Любь  ти  ня  {меня),  я тебе!» 

— Якъ  я тя  любити  мамъ, 

Кідъ  ти  руска,  а я — панъ. 

Ти  би  ся  хвалила, 

Машъ  пана  фраира, 

А я бы  ся  ганьбівъ, 

Же  я руску  любивъ», 

т.  е.  Какъ  тебя  любить,  когда  ты — русская,  а я — панъ!  Ты  бы 
хвалилась,  что  у Тебя  возлюбленный — баринъ,  а я стыдился  бы, 
что  люблю  русскую! 
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Моя  мамка  лютеранка 
Не  дала  мя  за  Иванка, 

Ай  дала  мя  за  Янчія  (т.  е.  за  мадьяра:Янчи=  мадьярское  Иванъ), 
За  чортово  насінья  (сѣмя). 

Повидимому,  солдатъ  въ  Австріи  плохо  кормятъ,  потому 
что  въ  пѣснѣ  поется: ' 

Ой,  чисарю,  чисарику  (цезарь,  т.  е.  австрійскій  императоръ). 
На  што  насъ  вербуетъ? 

Въ  магазині  хліба  не  е. 

Чимъ  насъ  погоду ешъ  ( накормишь )? 

«Я  васъ  буду  годовати  (кормить) 

Усяновъ  полововъ  (овсяною  мякиною), 

И буду  васъ  виправляти 
Чисарьковъ  дороговъ». 

А вотъ  съ  кѣмъ,  по  понятіямъ  у грорусса, будетъ  воевать  цезарь: 

Ой,  царю  нашъ  молодінькій, 

Ти  отче  нашъ  пане! 

Ай  съ  кимъ  будешь  воёвати, 

Кой  насъ  не  вистане? 

«Буду  я лишь  воёвати 
Съ  жидами  тай  съ  поляци, 

Докля  мині  повиростутъ 
Сироти  руснаци». 

Вотъ  нѣсколько  веселыхъ  и шутливыхъ  пѣсенокъ 

На  жниво,  на  жниво, 

Ді.ічатечко,  жати. 

Не  піля  (подлѣ)  матери 
Бочка  підперати, 

Бочка  підперати, 

Голову  чесати. 

На  жниво,  на  жниво, 

Дівчатечко,  жати! 
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Нікому  такъ  не  добре, 

Якъ  мині  самому, 

Людскі  жони  ідятъ  сіна, 

А моя — солому. 

Якъ  соломи  не  вистане, 

Ано  н полова  (мякина). 

Та  ще  моя  тако  жома, 

Якъ  другі,  здорова. 

Я пойду  въ  полонину  (въ  горы). 

Та  накошу  сіна, 

Оби  (чтобы)  моя  люба  жона 
Не  изголодніла. 

Черезъ  літо  съ  косовъ  ходжу, 

Бідома,  бідома, 

Пришла  зіма — сіна  нема 
Ні  въ  полі,  ні  дома. 

Радъ  бемъ  (бы)  ся  оженити. 

Радъ  бемъ  жінку  мати: 

Зіма  груба,  жона  люба, 

Нічимъ  зімовати. 

Хотівше  сі  старий  дідо 
Ище  (еще)  женихати  (ухаживать), 

Пішовъ  собі  до  Сігота 
Зуби  куповати  (купить  зубы). 

Уже  собі  зуби  купивъ — 

Очима  не  видитъ, 

Питан  сі  другихъ  людей: 

Ба  де  (гдѣ)  любка  сидить? 

Приведемъ  еще  одну  руснацкую  пѣсню  въ  переводѣ  Л.  Н. 
Трефолева.  Переводчикъ  пишетъ  въ  примѣчаніи:  «Это  — почти 
подстрочный  переводъ  одной  изъ  пѣсенъ  русскихъ  (русиновъ, 
русняковъ),  живущихъ  въ  Венгріи».  Пояснимъ,  что  Кошица 
(мадьяр.  Казза=Каша,  нѣм.  Кашау) — главный  городъ  Абауй-Тор- 
нянскаго  комитата,  въ  которомъ  нѣкогда  жили  русскіе. 

На  КЬшицкой  долинѣ 


русинъ  воловъ  пасетъ, 


44  — 


и видитъ  онъ:  венгерцевъ 
нечистая  несетъ. 

Кричатъ  ему  венгерцы: 

— «Отдай  скорѣй  воловъі 
Не  то  тебя  погубимъ, 
не  ?ратя  даромъ  словъ»... 

Русинъ  отвѣтилъ  тихо 
венгсрцамъ-господамъ: 

— «Воловъ,  моихъ  кормильцевъ, 
безъ  бою  не  отдамъ». 

Воскликнули  венгерцы 
со  смѣхомъ: — «Умирай! 

Иди:  открыты  дверцы 
въ  твой  православный  рай!» 

Не  сказка  это,  правда: 
случилось  на  яву, 
что  мертвымъ  повалился 
русинъ  нашъ  на  траву. 

Не  сказка  это,— правда, 
что  тамъ,  гдѣ  кровь  текла 
убитаго  русина, — 
вдругъ  роза  расцвѣла. 

И дѣти,  съ  этой  розы 
срываючи  цвѣты, 
запѣли  дружнымъ  хоромъ: 

— «Откуда,  роза,  ты? 

«Мы  знаемъ,  ты  откуда, 
и горе  затаимъ, — 
а выростемъ...  отплатимъ 
гонителямъ  своимъ!» 

Не  зная  подлинника,  трудно  судить  о точности  перевода.  Въ 
сборникѣ  Де-Воллана  есть  подобная  пѣсня,  но  безъ  всякой  тен- 
денціи: убиваетъ  руснака  не  венгерецъ,  а свой  же  гайдукъ,  и 
пѣсня  кончается  вопросомъ  удивленія,  откуда  взялись  красныя 
розы,  а не  желаніемъ  отплатить  венгерцамъ. 
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Вотъ  нѣсколько  угрорусскихъ  пословицъ: 

Людий  доста,  лишъ  чоловіка  мало. 

Де  хлібъ  та  вода,  тамъ  не  в голода. 

Ізъ  честёвъ  підемъ  черезъ  світъ,  а безъ  честі  ані  до  сус’ідъ. 

Кто  до  тебя  зъ  каменемъ,  ти  до  его  зъ  колачемъ. 

Жона  три  угла  подпиратъ,  а газда  «динъ. 

Жидъ  и молячн  учитъ  ся  обманути. 

Волохъ  у два  роти:  Однимъ  і'сть,  другимъ  бреше. 

Біда  за  бідовъ  ходить,  а мадяръ  самъ  по  собі. 

У мене  сімья,  то  една;  а у жінки  сімъя,  то  друга;  а у дітокъ,  то 

третья;  а всі  три  въ  кдній  комірці  кдновъ  лижковъ  і’дять. 

Любимымъ  танцемъ  угроруссовъ,  какъ  и галичанъ,  служитъ 
«коломыйка».  Танцуютъ  ее  такъ:  мужчина,  подбоченясь  и устре- 
мивъ свой  взглядъ  на  концы  ногъ,  продѣлываетъ  ими  всевозмож- 
ныя движенія;  при  этомъ  кружится  около  танцующей  съ  нимъ 
дѣвушки,  которая,  не  спуская  съ  него]глазъ,  съ  опущенными  ру- 
ками, приплясываетъ  на  мѣстѣ;  когда  мужчина  вскрикнетъ  и уда- 
ритъ въ  ладоши,  дѣвушка  придвигается;  онъ  обнимаетъ  ее  за 
шею  и покачивается  вмѣстѣ  съ  нею  взадъ  и впередъ,  затѣмъ 
снова  выпускаетъ  дѣвушку,  и танецъ  продолжается  по  прежнему 
Въ  кругъ  никогда  не  входятъ  нѣсколько  паръ  одновременно,  нс 
танцуютъ  только  по  одной  парѣ,  смѣняя  одна  другую;  мужчина 
желающій  танцовать,  громко  произноситъ:  «Я  выронилъ  свою 

трубку!»  Это  условный  знакъ,  по  которому  пары  разступаются  ѵ 
даютъ  мѣсто  той,  которая  такимъ  образомъ  заявила  о своемъ 
желаніи  танцовать;  натанцовавшись  вволю,  эта  пара  уступаетъ 
мѣсто  другой.  Излюбленными  музыкальными  инструментами  у вер- 
ховинцевъ  являются  свирѣль  и волынка;  въ  XVII  вѣкѣ  особою 
популярностью  пользовались  лира  и бандура.  Игрою  на  лирѣ 
сопровождали  свое  пѣніе  слѣпцы  лирники;  пѣли  они  по-преиму- 
ществу  духовныя  пѣсни.  Нынѣ  лирники  ходятъ  лишь  по  Галичинѣ, 
въ  Венгрію  ихъ  не  пускаютъ.  У горныхъ  пастуховъ  въ  употребле- 
ніи еще  духовой  инструментъ  изъ  коры,  называемый  стромпетою» 
и похожій  на  альпійскую  свирѣль.  Рожки  эти  бываютъ  величины 
человѣческаго  роста;  ихъ  громкіе  звуки,  отражаясь  отъ  скалъ, 
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чудно  поражаютъ  путешественниковъ  въ  горахъ.  Скрипки  и басы 
употребляются  только  для  танцевъ;  играютъ  на  нихъ  преимуще- 
ственно цыгане,  живущіе  въ  горахъ.  На  своихъ  инструментахъ 
угроруссы  играютъ  артистически. 

По  словамъ  Срезневскаго,  музыкальное  чувство  нигдѣ  не 
развито  въ  такой  степени  между  южноруссами,  какъ  въ  горахъ 
Бескида,  гдѣ  его  лелѣетъ  эхо  утесовъ  и лѣсовъ,  гдѣ  ни  одно 
счастливое  созвучіе  не  замретъ  неуслышаннымъ,  хотя  бы  не  было 
желанія  заставить  его  слышать.  Къ  сожалѣнію,  до  сихъ  поръ 
почти  не  существуетъ  записей  угрорусскихъ  напѣвовъ.  Минорный 
тонъ  въ  нихъ  преобладаетъ.  Приводимъ  одну  изъ  колыбельныхъ 
лемковскихъ  пѣсенъ. 


1.  Ей  лю  - лнй  мі,  лю  - ляй,  ми-ла  - и ди-тн  - но, 

2.  Бо  то  - кай  • ске  ви  - но  в То  - ка  - ю то-  чс  - не, 


(си.  з 


я бим  тя  нс  да  - ла  за  то  - кай-  ске  ви  - но. 

а тво  - е і - ме  - но  у цер  - кві  хре  - те  - не. 


3 


3.  Ей  лю  - ляй  же  мі,  лю-ляй,  си  - ну  мій  мо-ло  - дий, 

4.  «Ей,  як  би  я ті,  мам-  цю,  во  -дич  - ки  по-да  - вав, 

5.  «Ей,  руч-  ки  с мі  въя  - за  - ла,  що-би  я нс  ро  - бив, 


як  ти  мі  ви  - рос 
кой  ти  мі  за  ма 
нож-ки  с мі  пу  - та 


теш,  ци  мі  по 
ло  ру  - чень-ки 
ла,  що  - би  я 


даш 

во 

- ди? 

въя  - 

за 

- ла? 

нс 

хо 

- див*. 
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Народныя  преданія  и сказки  угроруссовъ  то  носятъ  нѣжный' 
и поэтическій  характеръ,  то,  наоборотъ,  полны  суевѣрныхъ  Ьбра- 
зовъ;  таковы,  напр.,  вѣра  въ  упырей,  которые  ночью  нападаютъ- 
на  людей,  и въ  чорта,  который  вмѣшивается  въ  людскія  дѣла. 
Еще  въ  1817  г.,  во  время  голода,  въ  Мукачевской  волости  выка- 
пывали изъ  земли  трупы  предполагаемыхъ  упырей  и вбивали  имъ 
въ  сердце  колъ,  а голову  отрубали  и клали  между  ногъ.  О горѣ 
Попъ-Иванъ  существуетъ  такое  сказаніе.  Жену  попа  Ивана  по- 
хитили разбойники.  Отыскивая  ее,  попъ  Иванъ  въ  изнеможеніи 
упалъ  безъ  чувствъ  на  горѣ,  которая  и получила  отъ  него  свое 
имя.  Безутѣшная  вдова  также  нашла  свою  смерть  на  горѣ,  про- 
званной поэтому  Попадьей.  Существуетъ  сказаніе  о затопленныхъ 
колоколахъ,  которые,  при  приближеніи  какого-либо  несчастія, 
издаютъ  изъ  своей  могилы  жалобные  звуки,  и тому  подобныя 
поэтическія  преданія. 

V. 

Духовное  движеніе  въ  Угорской  Руси. 

Отсутствіе  свѣтской  интеллигенціи  положило  особый  отпе- 
чатокъ на  характеръ  угрорусской  письменности  и ея  литератур- 
наго языка.  Письменность  эта  носила  исключительно  церковный 
характеръ.  Писатели  конца  XVIII  и начала  XIX  в.  трактовали 
только  вопросы  религіи  и церкви  и печатали  свои  произведенія 
«латиною»  (напр.  Іоанникій  Базилевичъ,  Андрей  Бачинскій),  искус- 
ственною рѣчью,  которая  была  смѣсью  элементовъ  церковносла- 
вянскихъ, великорусскихъ,  угрорусскихъ  (т.  е.  малорусскаго  нарѣ- 
чія) и сосѣднихъ  языковъ — польскаго  и нѣмецкаго.  Писали  также 
и на  мадьярскомъ  языкѣ.  Въ  церковныхъ  книгахъ  въ  Угорской 
Руси  всегда  былъ  такой  недостатокъ,  что  въ  угрорусскихъ  церквахъ 
приходилось  пользоваться  рукописными  богослужебными  книгами. 
Писали  ихъ  странствующіе  переписчики,  носившіе  названіе  «чер- 
нокнижниковъ»— по  имени  черной  книги,  которую  они  носили  съ 
собою  и откуда  дѣлали  свои  выписки.  Это  были  или  бѣглые  мо- 
нахи, или  міряне,  учившіеся  въ  монастыряхъ.  Явившись  въ  ка- 
кое-нибудь село,  чернокнижникъ  искалъ  куратора  (старшаго  брата) 
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или  бирова  (войта);  послѣдніе,  если  село  нуждалось  въ  книгахъ, 
собирали  громаду,  заключали  условіе  съ  чернокнижникомъ,  пили 
могарычъ,  и затѣмъ  чернокнижникъ  приступалъ  къ  работѣ.  Помимо 
переписки  книгъ,  чернокнижники  занимались  также  и ворожбою. 

Возрожденіе  славянскихъ  народовъ,  начавшееся  въ  XIX  в., 
не  отразилось  на  угрорусской  литературѣ;  писатели  этой  эпохи 
(напр.,  Михаилъ  Лучкай,  А.  Духновичъ)  всѣ  свои  взоры  напра- 
вляли къ  Великой  Россіи,'  стараясь  усвоить  ея  языкъ  и литера- 
туру. Расцвѣтъ  угрорусской  литературы  относится  къ  1849 — 1867  г. 
{эпоха  А.  И.  Добрянскаго).  Главными  литературными  дѣятелями 
этой  эпохи  были  А.  Павловичъ  и А.  Духновичъ.  Прежде  чѣмъ 
коснуться  ихъ  дѣятельности,  остановимся  не  надолго  на  нѣкото- 
рыхъ данныхъ  изъ  біографіи  А.  Павловича,  изъ  которой  читателю 
станетъ  ясно,  насколько  трудно  образованному  русскому  въ  Венгріи 
остаться  русскимъ. 

А.  Павловичъ  родился  въ  18І9  г.  въ  Шаришскомъ  комитатѣ. 

Съ  7-лѣтняго  возраста,  осиротѣвъ,  онъ  жилъ  у брата  въ  Гали- 
чинѣ, гдѣ  усвоилъ  себѣ  галицкорусское  нарѣчіе,  но  такъ  какъ,  учась 
во  Львовѣ,  онъ  болѣе  трехъ  лѣтъ  говорилъ  только  по-польски, 
то  на  14-мъ  году  жизни  онъ  вернулся  въ  Угорщину  къ  другому 
своему  брату  «настоящимъ  ляшкомъ».  На  родинѣ  онъ  сталъ-было 
привыкать  къ  родному  слову,  но,  проживя  4 года  въ  Бардѣевѣ, 
гдѣ  онъ  учился  въ  латинской  школѣ,  сталъ  говорить  по-словацки. 
Потомъ  2 года  провелъ  онъ  въ  Мишкольцѣ  среди  мадьяръ,  однако 
всѣ  въ  домѣ,  гдѣ  онъ  жилъ,  говорили  по-нѣмецки.  Спустя  два 
года  онъ  жилъ  въ  Ягерѣ  (нѣм.  Эрлау,  мадьяр.  Эгеръ)  среди  | 
мадьяръ,  но  всѣмъ  предметамъ,  кромѣ  мадьярской  грамматики, 
учился  по-латыни.  Въ  1843  г.,  уже  будучи  священникомъ,  онъ 
былъ  посланъ  въ  латинскую  семинарію  въ  Трнавѣ,  гдѣ  были 
мадьяры,  словаки,  русскіе,  нѣмцы  и румыны.  Здѣсь  онъ  сошелся 
со  словаками  и пріобрѣлъ  славянское  самосознаніе,  читалъ  же 
преимущественно  польскія  книги.  Здѣсь  онъ  началъ  писать  думки 
по-русски,  но  латинскими  буквами,  ибо  не  зналъ  русской  ско- 
рописи. Вотъ  начало  перваго  его  стихотворенія,  написаннаго,  какъ 
онъ  выражается,  на  «маковицко-русскомъ  нарѣчіиэ  (Маковицею 
называлась  мѣстность,  въ  которой  онъ  родился,  населенная  лем- 
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нами,  т.  е.  пословаченными  русскими;  нѣкогда  Маковица  принад- 
лежала кн.  Коріатовичу); 

Горыі  горы  зелененьки, 
ужъ  васъ  не  видати, 
подъ  котрыми  родила  мня 
прелюбезна  мати. 

Зачверкоче  пташинятко, 
коль  вылетитъ  съ  гнѣзда, 
якъ  ужъ  видитъ,  же  загасла 
его  житя  звѣзда. 

Въ  1850  г.  въ  Пряшевѣ  онъ  познакомился  съ  А.  Духнови- 
чемъ  и подъ  его  вліяніемъ,  началъ  упражняться  въ  русскомъ 
языкѣ.  О «русскомъ  языкѣ»  А.  Духновича  можно  судить  по  слѣ- 
дующимъ его  стихамъ: 

Русски  дѣти!  вамъ  свѣтаетъ, 
ужъ  зорничка  всходитъ  вамъ, 
слава-мати  васъ  витаетъ 
и зоветъ  къ  своимъ  рядамъ. 

Бодро,  крѣпко,  храбро,  сильно, 
ржавый  въ  руки  берьте  зброй, 
безустрашно  и правильно 
отважно  грядьте  на  бой. 

Александръ  Духновичъ  (1803 — 1865)  написалъ  нѣсколько 
учебниковъ,  молитвенниковъ  подъ  заглавіемъ  «Хлѣбъ  души»,  игру 
въ  трехъ  дѣйствіяхъ  «по  простонародному  изреченію» — «Добро- 
дѣтель превышаетъ  богатство»,  издалъ  альманахъ  «Поздравленіе 
русиновъ  на  1851  и 1852  года».  А.  Павловичъ  (1812 — 1901)  пи- 
салъ преимущественно  стихи.  Угрорусскіе  писатели  почти  всѣ, 
за  самыми  ничтожными  исключеніями,  крайне  отрицательно  отно- 
сятся къ  украйнофильскому  движенію  и такъ  называемому  фоне- 
тическому правописанію,  получившимъ  широкое  распространеніе 
въ  Галичинѣ  и Буковинѣ:  «Нашіе  люди  (пишетъ  о.  Ив.  Раковскій), 
можно  сказать,  ничего  такъ  ненавидятъ,  какъ  галимаѳіи  такъ 
названнаго  галицко-русскаго  языка»;  нарѣчія,  на  которыхъ  гово- 
ритъ народъ  въ  Галичинѣ,  Буковинѣ  и Угорской  Руси,  угрорус- 
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скіе  писатели-москалефилы  называютъ  «языкомъ  слугъ»,  литера- 
тура же  (пишетъ  Гомичковъ)  «пишется  вездѣ  для  Господиновъ». 
Поэтому  угроруссы  стараются  писать  на  литературномъ  русскомъ 
языкѣ,  но,  не  имѣя  возможности  изучить  его,  они  употребляютъ 
тотъ  странный  языкъ,  образцы  котораго  приведены  выше. 

Первыми  періодическими  изданіями  въ  Угорской  Руси  были: 
«Церковная  Газета»  Іоанна  Раковскаго  (1850 — 59).  «Свѣтъ» 
(1867—1871),  «Новый  Свѣтъ»  (1871—73),  «Карпатъ»  (1873—1886); 
но,  съ  началомъ  эпохи  мадьяризаціи,  многія  изъ  лицъ,  принад- 
лежавшихъ къ  москвофильскому  направленію,  опасаясь  репрессій, 
сдѣлались  ревностными  мадьярскими  патріотами,  такъ  называемыми 
мадьяронами.  Вышеупомянутый  Гомичковъ  въ  1884  г.  пишетъ  въ 
своей  газетѣ  «Карпатъ»:  «Мы  не  принадлежимъ  къ  сей  (т.  е. 
московской)  Руси,  но  считаемся  народомъ,  принадлежащимъ  къ 
коронѣ  св.  Стефана  и въ  наитѣснѣйшимъ  звязкѣ  къ  Угорщинѣ, — 
изъ  сего  точки  зрѣнія  и не  имѣемъ  той  амбиціи,  чтобы  считаться 
къ  тѣмъ  дописывателямъ,  которіи  хотятъ  представить  «Угорскую 
Русь»,  которая  на  дѣлѣ  не  существуетъ  и существовать 
нс  можетъ /»  Послѣднимъ  москвофильскимъ  журналомъ  былъ 
«Листокъ»,  выходившій  въ  Ужгородѣ  съ  1885  г.,  подъ  редакціею 
лряшевскаго  свящ.  Евг.  Фенцика;  журнальчикъ  этотъ  выходилъ 
въ  количествѣ  всего  2С0  экз.,  да  и тѣ  разсыпались  преимущественно 
заграницу;  прекратился  онъ  въ  1903  году. 

Мадьяры  приложили  всѣ  усилія  къ  тому,  чтобы  Угорской 
Руси  не  существовало.  Даже  въ  церковной  области  мадьяры  вы- 
тѣснили русскую  рѣчь  изъ  дѣлопроизводства  въ  консисторіяхъ, 
изъ  метрическихъ  книгъ  и даже  изъ  проповѣди.  Въ  настоящее 
время  угрорусской  не  мадьяронской.  интеллигенціи  почти  не  суще- 
ствуетъ; два  просвѣтительныхъ  угрорусскихъ  общества — св.  Іоанна 
Крестителя  въ  Пряшевѣ,  основанное  въ  1857  г.  А.  Духновичемъ, 
и св.  Василія  Великаго  въ  Ужгородѣ,  основанное  въ  1866  г.  также 
по  мысли  Духновича, — едва  влачатъ  свое  существованіе.  Газетъ 
на  русскомъ  языкѣ  въ  послѣднее  время  выходило  всего  двѣ:  «Не- 
дѣля» въ  Будапештѣ,  издававшаяся  венгерскимъ  правительствомъ 
для  популяризаціи  сельско-хозяйственныхъ  знаній  среди  угрорус- 
совъ,  и «Наука»  въ  Ужгородѣ,  издаваемая  союзомъ  «Уніо»,  со- 
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стоящимъ  изъ  духовенства.  «Наука»  носитъ  совершенно  церков- 
ный (уніатскій)  характеръ,  о чемъ  свидѣтельствуютъ  сами  загла- 
вія ея  передовицъ:  «Покайтесь  и исповѣдуйтесь»,  «Новая  каплица — 
новый  престолъ»,  «Родословіе  св.  Іосифа  Обручника»  и т.  д. 

Слѣдуетъ  сказать  еще  нѣсколько  словъ  о русской  періоди- 
ческой печати  въ  Сѣв.  Америкѣ,  куда  усиленно  выселяются  га- 
личане и угроруссы.  Газетъ  и журналовъ  въ  Америкѣ,  на  рус- 
скомъ и малорусскомъ  языкахъ,  выходитъ  не  мало,  но  культур- 
ное значеніе  ихъ  очень  не  велико.  Въ  нихъ  не  печатается  ника- 
кихъ свѣдѣній  объ  американской  жизни;  они  посвящены  исклю- 
чительно внутренней  жизни  выселившихся  въ  Америку  галичанъ 
и угроруссовъ  и ихъ  организацій.  Большое  мѣсто  удѣляется  въ 
нихъ  церковнымъ  вопросамъ,  въ  особенности  отношеніямъ  между 
уніатскою,  католическою  и православною  церквами.  Въ  виду  того, 
что  упорядочить  отношенія  между  уніатскимъ  и католическимъ 
епископствами  въ  Америкѣ  оказывается  крайне  труднымъ,  зна- 
чительная часть  уніатовъ,  благодаря  газетѣ  «Американскій  Го- 
лосъ», отступила  отъ  грекокатолицизма  (т.  е.  уніатства)  и орга- 
низовала самостоятельную  церковь,  вродѣ  канадской.  Другія  га- 
зеты (именно,  газеты  «Свѣтъ»,  выходящая  съ  1897  г.  подъ  ре- 
дакціею Гр.  Грушки,  и «Правда»,  выходящая  съ  1902  г.)  обна- 
руживаютъ явное  стремленіе  къ  переходу  въ  православіе.  Указомъ 
Св.  Сѵнода  отъ  27  ноября  1897  г.  за  N2  6570  на  имя  Преосвя- 
щеннѣйшаго Николая,  епископа  Алеутскаго,  газетѣ  «Свѣтъ»  раз- 
рѣшено выходить  на  малорусскомъ  языкѣ.  Но  это — скорѣе  га- 
лицкорусскія,  чѣмъ  угрорусскія  изданія.  Галицкорусская  ежене- 
дѣльная газета  «Свобода»,  издающаяся  съ  1893  г.  на  галицкорус- 
скомъ  нарѣчіи,  съ  1908  г.  печатается  также  и латинскимъ  алфа- 
витомъ для  русскихъ  переселенцевъ  изъ  Венгріи,  незнакомыхъ  съ 
кириллицею.  Съ  тою  же  цѣлью,  ради  пряшевскихъ  эмигрантовъ, 
латиницею  печатается  газета  «Русин — Кизіп»  (съ  1910  г.),  вы- 
ходящая на  украинскословацкомъ  нарѣчіи  подъ  редакціею  священ- 
ника, въ  клерикально-консервативномъ  и въ  то  же  время  украйно- 
фильскомъ  духѣ.  Другая  спеціально  угрорусская  газета,  «Амери- 
канско-русскій Вѣстникъ»  (съ  1892  г.),  клерикально-консерватив- 
наго направленія,  издается  какимъ-то  малоинтеллигентнымъ  че- 
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ловѣкомъ  на  смѣси  малорусскаго,  словацкаго,  церковнославянскаго 
и русскаго  языковъ.  Такимъ  образомъ,  и въ  Америкѣ  угроруссы 
обнаруживаютъ  свою  культурную  отсталость. 

Въ  концѣ  концовъ,  Угорская  Русь,  невѣжественная,  нищая, 
голодная  и полуголая,  еще  существуетъ,  но  она  находится  на 
краю  гибели.  Угроруссамъ  нужно  не  одно  лишь  политическое 
освобожденіе;  послѣднее  должно  только  послужить  начальнымъ 
этапомъ  къ  ихъ  экономическому  и духовному  подъему  и воз- 
рожденію. Дѣло  это  очень  нелегкое,  между  прочимъ,  и потому, 
что,  по  своему  географическому  положенію,  Угорская  Русь  тяго- 
тѣетъ экономически  къ  Венгріи,  и многіе  вопросы  (напр.  пути 
сообщенія,  регуляція  рѣкъ  и т.  п.)  могутъ  быть  рѣшены  не  иначе, 
какъ  совмѣстно  съ  венгерскимъ  правительствомъ. 

На  Россію  угрорусскій  народъ  возлагаетъ  всѣ  свои  надежды, 
какъ  о томъ  свидѣтельствуетъ  народная^ пѣсня: 

Ой,  Русине,  Русине, 

Русняку  небоже, 

не  бой  ти  ся  баламута, — 

руский  Богъ  поможе! 


Примѣчаніе.  Цыфры  1—7  на  прилагаемой  картѣ  обозначаютъ 
комитаты  (см.  11-ую  стр.  брошюры). 
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